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WIELKI POST: 
DROGA KU DUCHOWEMU 

ODRODZENIU

Wielki Post to nie tylko 
ograniczenia żywieniowe, 

ale przede wszystkim 
czterdziestodniowa podróż 

ku duchowemu oczyszczeniu 
i autorefl eksji. Jego celem 

jest pomoc człowiekowi 
w zdystansowaniu się od 

codziennych trosk i pokus, 
aby mógł skupić się na świecie 

wewnętrznym oraz 
więzi z Bogiem.

W tym okresie chrześcijanin uczy 
się panować nad swoją wolą, 

porzucać złe nawyki i pokutować. 
„Post jest bronią duszy 
i wędzidłem dla ciała”. 

Ostatecznie celem Wielkiego 
Postu jest przygotowanie 
wierzącego, by z czystym 

sercem i odnowioną duszą 
powitał święto Cudownego 

Zmartwychwstania 
Jezusa Chrystusa – 
Świętą Wielkanoc.

ՄԵԾ ՊԱՀՔ. 
ՃԱՆԱՊԱՐՀ ԴԵՊԻ 

ՀՈԳԵԻՈՐ ՎԵՐԱԾՆՈՒՆԴ

Մեծ Պահքը պարզապես 
սննդի սահմանափակում 

չէ, այլ նախևառաջ 
հոգևոր մաքրագործման 

ու ինքնաքննության 
քառասնօրյա ճանապար-
հորդություն։ Նպատակն 
է օգնել մարդուն հեռանալ 

առօրյա հոգսերից ու 
գայթակղություններից՝ 
կենտրոնանալով ներաշ-

խարհի և Աստծո հետ կապի
 վրա։ Այս ընթացքում 

քրիստոնյան սովորում է
 տիրապետել կամքին, հրա-
ժար վել վատ սովորույթներից 
ու ապաշխարել։ «Պահքը 
հոգու զենքն է և մարմն ի 

սանձը»։ Ի վերջո, Մեծ Պահքի 
նպատակն է պատրաստել 
հավատացյալին՝ մաքուր 
սրտով և նորոգված հոգով 

դիմավորելու Հիսուս 
Քրիստոսի Հրաշափառ 

Հարության տոնը՝ 
Սուրբ Զատիկը։ 

Dofinansowano ze środków Ministra Kultury 
i Dziedzictwa Narodowego

pochodzących z Funduszu Promocji Kultury 
– państwowego funduszu celowego

Dofinansowano ze środków Ministra Spraw 
Wewnętrznych i Administracji

Zadanie realizowane 
ze środków budżetu państwa
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Drodzy czytelnicy,

Serdecznie witamy Państwa na łamach na -
szej pierwszej publikacji w 2026 roku. Prag ni emy 
poin formować, że nasze wydawnictwo przek-
ształciło się z kwartalnika w dwumiesię cznik, 
wɸzwiązku z czym od teraz, zamiast dotych cza-
sowych 4 numerów rocznie, będziemy wyda -
wać 6.

Pierwszy numer czasopisma „Munetik” w 2026
roku (numer 13) podsumowuje znaczące wyda-
rzenia kultu ralne, naukowe, społeczne i religijne 
w życiu Ormian polskich, które miały miejsce 
wɸgrudniu 2025 oraz wɸstycz niu 2026 roku.

W bieżącym numerze mogą Państwo za-
poznać się z artykułem dr. Andrzeja Glińskiego, 
prezesa Instytutu im. Grzegorza Piramowicza, 
zatytułowanym „Ormianie lwowscy i koronacje 
królewskie w drugiej połowie XVII wieku”. Pu-
bli kacja ta zawiera fascy nujące mate riały na 
temat delegacji ormiańskich ucze stniczących 
wɸceremoniach koronacyjnych kró lów polskich.

W tym wydaniu znalazł się również artykuł
przygo  towany przez ks. Atanasa Sarkisjana pt.

„Złoty łańcuch niedziel Wielkiego Postu”, przed-
stawiający duchowe przesłanie Wielkiego Postu
w oparciu o dzieło pod tym samym tytu łem 
autorstwa Wielce Błogosławio  nego Arcybiskupa
Sznorka Kalustiana, Patriar chy Ormiańskiego Kon -
stantynopola.

Z radością odnotowujemy, że w minionym 
okresie nasze wydawnictwo kontynuowało swój
rozwój, posze  rzając krąg czytelników oraz za-
cieś  niając współ pracę z szeregiem instytucji 
naukowo-kulturalnych oraz oso bami prywatnymi
w Armenii, Polsce i innych krajach.

Miłej lektury!
HRACZJA BOJADŻJAN 

Przewodniczący Rady Redakcyjnej

Սի րե լի՛ ըն թեր ցողներ,

Ջեր մո րեն ող ջու նե լով ձեզ 2026 թվա կա նի մե ր առա-
ջին հրա տա րա կու թյան էջե րից, ցան կա նում ենք տե ղե-
կաց նել , որ մե ր հրա տա րա կու թյու նը եռամ սյա կա յի նից 
դար ձել է եր կամ սյա, ուս տի հե տայ սու տա րե կան 4 հա մա-
րի փո խա րեն կհրա տա րա կենք 6 հա մար։

2026 թվա կա նի «Մու նե տի կ» պար բե րա կա նի առա ջին 
հրա տա րա կու թյունն (13-րդ հա մար) ամ փո փում է 2025 
թվա կա նի դեկ տեմ բեր և 2026 թվա կա նի հուն վար ամիս-
նե րին Լե հա հա յոց կյան քում տե ղի ու նե ցած նշա նա կա լի 
մշա կու թա յին, գի տա կան, հա սա րա կա կան և կրո նա կան 
իրա դար ձու թյուն նե րը։
Պար բե րա կա նի այս հա մա րում կա րող եք ծա նոթա -

նալ Գժե գոժ Պի րա մո վի չի ան վան ինս տի տու տի նա-
խա գահ դոկ տոր Ան ջեյ Գլինս կու «Լվո վի հա յե րը և թա-
 գա վոր նե րի թա գադ րու թյուն նե րը XVII դա րի երկրորդ 
կե սի ն» վեր տա ռու թյամբ հոդ վա ծը, որը հե տա քրքրա-
 շարժ նյու թեր է պա րու նա կում լեհ թա գա վոր նե րի թա -
գադ րու թյուն նե րի արա րո ղու թյուն նե րին մաս նակցած
հայ կա կան պատ վի րա կու թյուն նե րի մա սին։

Այս հա մա րում տեղ է գտել նաև Տեր Աթա նաս աբե ղա 
Սարգ սյա նի կող մից պատ րաստ ված «Մեծ Պահ քի Կի րա-
կի նե րի ոս կի շղթա ն» հոդ վա ծը, որ տեղ ներ կա յաց վում է 
Մեծ Պահ քի հո գև որ խոր հուր դը՝ հիմն  ված Կոս տանդ նու-
պոլ սի Հա յոց Պատ րի արք Ամե  նա պա տիվ Տեր Շնորհք 
ար քե պիս կո պոս Գա լուս տյա նի հա մա նուն աշ խա տու-
թյան վրա։

Ու րա խու թյամբ ար ձա նագ րում ենք, որ նա խորդ ժա-
մա նա կա հատ վա ծում մե ր հրա տա րա կու թյու նը շա րու-
նա կել է իր զար գա ցու մը՝ ընդ լայ նե լով ըն թեր ցող նե րի 
շրջա նա կը և ամ րապն դե լով հա մա գոր ծակ ցա յին կա պե-
րը Հա յաս տա նի, Լե հաս տա նի և այլ երկր նե րի մի շարք 
գի տամ շա կու թա յին հաս տա տու թյուն նե րի ու ան հատ նե-
րի հետ։

Բա րի ըն թեր ցա նու թյուն։
ՀՐԱ ՉՅԱ ԲՈ ՅԱ ՋՅԱՆ

Խմբագրական խորհրդի նախագահ
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03 Wiadomości (grudzień-styczeń)
Polityczne, społeczne, kulturalne, edukacyjne

Անցուդարձ (դեկտեմբեր-հունվար)
Քաղաքական, հասարակական, մշակութային, կրթական

01 Redakcja
Słowo od Redakcji

Խմբագրություն
Խմբագրական խոսք ընթերցողին

26 KS. ATANAS SARKISJAN
„Złoty łańcuch niedziel Wielkiego Postu”

ՏԵՐ ԱԹԱՆԱՍ ԱԲԵՂԱ ՍԱՐԳՍՅԱՆ
«Մեծ Պահքի Կիրակիների ոսկե շղթան»

17 DR ANDRZEJ GLIŃSKI
Ormianie lwowscy i królewskie koronacje 
w drugiej połowie XVII wieku

ԴՈԿՏՈՐ ԱՆԴԺԵՅ ԳԼԻՆՍԿԻ
Լվովի հայերը և թագավորական թագադրությունները 
XVII դարի երկրորդ կեսին

Nr 1/2026(13)
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WIADOMOŚCI 
ԼՐԱՀՈՍGRUDZIEŃ-ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ

Հայաստանն ու ԵՄ-ն խորացնում են
համագործակցությունը█ 2025 թվա կա նի դեկ տեմ բե րի 2-ին Բրյու սե լում, 

Հա յաս տան-ԵՄ Գոր ծըն կե րու թյան խորհր դի վե ցե րորդ
 նիս տի ըն թաց քում ըն դուն վել է «Հա յաս տան-ԵՄ 

ռազ մա վա րա կան օրա կար գ» փաս տա թուղ թը։ Նիս-
տից հե տո ար տա քին գոր ծե րի նա խա րար Արա րատ 
Միր զո յա նը մա մու լի ասու լի սի ըն թաց քում անդ րա-
դար ձել է Եվ րո պա կան մի ու թյան հետ հա րա բե րու-
թյուն նե րին՝ վեր ջին շրջա նը բնու թագ րե լով որ պես 
«բա ցա ռիկ ժա մա նա կաշր ջա ն», որը նշա նա վոր վել է 
ձեռք բե րումն  ե րով։

Իր ելույ թում նա նշել է վի զա յին երկ խո սու թյան 
մե կ նար կը և դրա շրջա նակ նե րում գրանց ված առա-
ջըն թա ցը, Եվ րո պա կան խա ղա ղու թյան գոր ծըն թա-
ցի շրջա նա կում Հա յաս տա նին ցու ցա բեր վող աջակ-
ցու թյու նը, ինչ պես նաև Կա յու նու թյան և աճի ծրագ րի 
նշա նա կու թյու նը՝ բա րե փո խումն  ե րի արա գաց ման, 
ոլոր տա յին հա մա գոր ծակ ցու թյան խո րաց ման և ներ-
դ րումն  ե րի ավե լաց ման հա մար։ Նա նաև ու շադ րու-
թյուն է դարձ րել «Խա ղա ղու թյան խաչ մե  րու կ» նա խա-
ձեռ նու թյա նը՝ տա րա ծաշր ջա նա յին կա պակց վա ծու-
թյան հա մա տեքս տում։

Նա խա րա րը նշել է, որ ըն դուն ված օրա կար գը 
լրաց նում է CEPA-ն։ Նա նաև ավե լաց րել է, որ Հա-
յաս տա նի խորհր դա րա նը մար տին ըն դու նել է օրենք, 
որով սկսվում է Հա յաս տա նի՝ Եվ րո պա կան մի ու թյա-
նը ան դա մակ ցու թյան գոր ծըն թա ցը։

Լեհաստանում Հայաստանի 
դեսպանությունը SHOM-ի 18-րդ 
միջազգային բարեգործական 
տոնավաճառում█ 2025 թվա կա նի դեկ տեմ բե րի 7-ին Վար շա վա-

յի PGE Narodowy մար զա դաշ տում տե ղի ու նե ցավ 
SHOM-ի 18-րդ մի ջազ գա յին բա րե գոր ծա կան տո նա-
վա ճա ռը, որը կազ մա կերպ վել էր դի վա նա գի տա կան 
առա քե լու թյուն նե րի ղե կա վար նե րի ամու սին նե րի և 
գոր ծըն կեր նե րի մի ու թյան կող մից՝ Լե հաս տա նի Հան-

Armenia i UE wzmacniają współpracę█ Podczas szóstego posiedzenia Rady Partnerstwa 
Armenia–UE 2 grudnia w Brukseli przyjęto dokument 

„Strategiczna Agenda Armenia–UE”. Po spotkaniu 
minister spraw zagranicznych Ararat Mirzojan podczas 
konferencji prasowej odniósł się do relacji z Unią 
Europejską, określając ostatni okres jako „wyjątkowy 
czas”, naznaczony osiągnięciami.

W swojej wypowiedzi wskazał na uruchomienie 
dialogu wizowego i postępy w jego ramach, wsparcie 
dla Armenii w ramach Europejskiego Instrumentu na
rzecz Pokoju oraz znaczenie Planu Odporności i Wzros-
tu dla przyspieszenia reform, pogłębienia współpracy 
sektorowej i zwiększenia inwestycji. Zwrócił również 
uwagę na inicjatywę „Skrzyżowanie Pokoju” w kon tek-
ście łączności regionalnej.

Minister powiedział, że przyjęta Agenda uzupełnia 
CEPA. Dodał także, że parlament Armenii przyjął wɸmar-
cu ustawę rozpoczynającą proces akcesji Ar menii do 
Unii Europejskiej.

Ambasada Armenii w Polsce 
na 18. Międzynarodowym Kiermaszu 
Charytatywnym SHOM

Fot. Marta Kos’ offi cial X account

Fot. ARA Fot. ARA Fot. ARA
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րա պե տու թյան նա խա գա հի տի կին Մար տա Նավ-
րոց կա յի հո վա նու ներ քո։ Մի ջո ցառ մա նը մաս նակ-
ցում էին ավե լի քան 60 դես պա նու թյուն ներ։

Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի դես պա նու թյու նը ներ-
կա յաց րել էր տա ղա վար, որ տեղ ցու ցադր վում էին 
հայ կա կան ար տադ րանք, ձե ռա գործ աշ խա տանք-
ներ, ինչ պես նաև մշա կույ թի և ար վես տի տար րեր։ 
Տա ղա վար այ ցե լել էր Մար տա Նավ րոց կան, որը ծա-
նո թա ցել էր հայ կա կան ժա ռան գու թյան ներ կա յաց-
մա նը և դես պա նու թյան պատ րաս տած առա ջար կին։

Տո նա վա ճա ռից ստաց ված հա սույ թն ուղղ վել է բա-
րե գոր ծա կան նպա տակ նե րի, այդ թվում ՝ Լե հաս տա-
նում երե խա նե րին և կա րի քա վոր մարդ կանց աջակ-
ցող կազ մա կեր պու թյուն նե րին։

Նախարար Ժաննա Անդրեասյանը
պաշտոնական այցով Լեհաստանում█ Դեկ տեմ բե րի 10-11-ին Հա յաս տա նի Հան րա-

պե տու թյան կրթու թյան, գի տու թյան, մշա կույ թի և 
սպոր տի նա խա րար Ժան նա Անդ րե ա սյա նը պաշ-
տո նա կան այ ցով գտնվում էր Լե հաս տա նում։ Այ ցի 
ծրա գի րը նե րա ռում էր հան դի պումն  եր Լե հաս տա նի 
կա ռա վա րու թյան ներ կա յա ցու ցիչ նե րի, մշա կու թա-
յին հաս տա տու թյուն նե րի, ինչ պես նաև Լե հաս տա-
նում հայ կա կան հա մայնք նե րի ներ կա յա ցու ցիչ նե րի 
հետ։ Քննար կումն  ե րը կենտ րո նա ցած էին կրթու թյան, 
գի տու թյան և մշա կույ թի ոլորտ նե րում հա մա գոր ծակ-

ցու թյան խո րաց ման, ինչ պես նաև հայ կա կան ժա-
ռան գու թյան պահ պան մանն ու խթան մա նը միտ ված 
մի ջո ցա ռումն  ե րի վրա։

Առա ջին օրը նա խա րար Անդ րե ա սյա նը հան դի-
պեց Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան մշա կույ թի և 
ազ գա յին ժա ռան գու թյան նա խա րար Մար տա Ցեն-
կովս կա յի հետ։ Քննար կումն  ե րը վե րա բե րում էին 
լեհ-հայ կա կան մշա կու թա յին հա մա գոր ծակ ցու թյան 
զար գաց մա նը և հա մա տեղ ծրագ րե րի իրա կա նաց-
ման հնա րա վո րու թյուն նե րին, այդ թվում ՝ գրա կա նու-
թյան, թատ րո նի, կի նե մա տոգ րա ֆի ա յի, երաժշ տու-
թյան, տե սո ղա կան ար վեստ նե րի, թան գա րա նա յին 
գոր ծի, գրա դա րա նա յին և հրա տա րակ չա կան գոր-
ծու նե ու թյան ոլորտ նե րում։ Ընդգծ վեց մաս նա գետ-
նե րի փո խա նակ ման կա րև ո րու թյու նը, ինչ պես նաև 
եր կու երկր նե րի հաս տա տու թյուն նե րի և ստեղ ծա գոր-
ծա կան շրջա նակ նե րի մի ջև հա մա գոր ծակ ցու թյան 

█ WNa PGE Narodowym w Warszawie odbył się 7 
grudnia 18. Międzynarodowy Kiermasz Charytatywny 
SHOM, organizowany przez Stowarzyszenie Małżon-
ków i Partnerów Szefów Misji Dyplomatycznych, pod 
patronatem Małżonki Prezydenta RP Marty Nawroc  kiej. 
W wydarzeniu uczestniczyło ponad 60 ambasad.

Ambasada Armenii w Polsce przygotowała stoisko
prezentujące ormiańskie produkty, rękodzieło oraz ele-
menty kultury i sztuki. Stoisko odwiedziła Marta Naw-
rocka, która zapoznała się z prezentacją ormiań  skiego 
dziedzictwa i ofertą przygotowaną przez amba sadę.

Dochód z kiermaszu przeznaczono na cele chary-
tatywne, w tym wsparcie organizacji pomagających 
dzieciom i osobom potrzebującym w Polsce.

Minister Żanna Andreasjan 
z oficjalną wizytą w Polsce█ W dniach 10–11 grudnia z oficjalną wizytą w Polsce 

przebywała minister edukacji, nauki, kultury i sportu 
Republiki Armenii Żanna Andreasjan. Program pobytu 
obejmował spotkania z przedstawicielami polskiego 
rządu, instytucji kultury oraz środowisk ormiańskich 
w Polsce. Rozmowy koncentrowały się na pogłębieniu 
współpracy w obszarze edukacji, nauki i kultury, a 
także na działaniach służących ochronie i promocji 
dziedzictwa ormiańskiego.

W pierwszym dniu minister Andreasjan spotkała 
się z ministrem kultury i dziedzictwa narodowego RP 
Martą Cienkowską. Dyskutowano o rozwoju polsko-
ormiańskiej współpracy kulturalnej i możliwościach 
realizacji wspólnych programów, m.in. w dziedzinie lite-
ratury, teatru, kinematografii, muzyki, sztuk wizualnych, 
muzealnictwa, działalności bibliotecznej i wydaw ni-
czej. Podkreślono znaczenie wymiany specjalistów 
oraz zacieśniania współpracy pomiędzy instytucjami 
i ɸśrodowiskami twórczymi obu krajów, w tym w zakre-
sie ochrony zabytków i niematerialnego dziedzictwa 
kulturowego.

W ramach wizyty odbyło się także spotkanie z mi-
nis trem nauki i szkolnictwa wyższego Marcinem 
Kulas kiem, poświęcone programom wymiany studen-
ckiej i akademickiej, systemom stypendialnym oraz
zagadnieniom wzajemnego uznawania dyplomów. 

Fot. Danuta Matloch (Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego) Fot. ARA
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սեր տաց ման անհ րա ժեշ տու թյու նը, այդ թվում ՝ հու-
շար ձան նե րի և ոչ նյու թա կան մշա կու թա յին ժա ռան-
գու թյան պահ պա նու թյան ոլոր տում։

Այ ցի շրջա նա կում տե ղի ու նե ցավ նաև հան դի պում 
գի տու թյան և բարձ րա գույն կրթու թյան նա խա րար 
Մար չին Կու լաս կեի հետ, որը նվիր ված էր ու սա նո-
ղա կան և ակա դե մի ա կան փո խա նակ ման ծրագ րե-
րին, կրթա թո շա կա յին հա մա կար գե րին, ինչ պես նաև 
դիպ լոմն  ե րի փո խա դարձ ճա նաչ ման հար ցե րին։ 
Նա խա րար Անդ րե ա սյա նը հան դի պեց նաև Ազ գա յին 
ակա դե մի ա կան փո խա նակ ման գոր ծա կա լու թյան 
(NAWA) ղե կա վա րու թյան հետ՝ քննար կե լու ու սա նող-
նե րի և դա սա խոս նե րի փո խա նակ ման ծրագ րե րը, 
ինչ պես նաև լե հե րեն լեզ վի ու սուց ման տա րած մանն 
ուղղ ված մի ջո ցա ռումն  ե րը։ Հայ կա կան կող մը մատ-
նան շեց Երև ա նում Վա լե րի Բրյու սո վի ան վան պե-
տա կան հա մալ սա րա նում լե հե րեն լեզ վի ու սուց ման 
խո րաց ման հնա րա վո րու թյու նը, իսկ անհ րա ժեշ տու-
թյան դեպ քում ՝ նաև լե հե րեն լեզ վի քննու թյան ներ-
դրման հնա րա վո րու թյու նը։

Այ ցի ըն թաց քում կա րև որ իրա դար ձու թյուն էր 
նա խա րար Ժան նա Անդ րե ա սյա նի հան դի պու մը Լե-
հաս տա նում հայ կա կան փոք րա մաս նու թյան ներ կա-
յա ցու ցիչ նե րի հետ, որը տե ղի ու նե ցավ դեկ տեմ բե րի 
10-ին Հան րա պե տու թյան պա լա տում (Ազ գա յին գրա-
դա րան)։ Քննար կումն  ե րին մաս նակ ցում էին Լե հաս-
տա նում Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պան 
Ալեք սանդր Ար զու մա նյա նը, փոխ նա խա րար Ար թուր 
Մար տի րո սյա նը, Հա յաս տա նի պատ մու թյան թան-
գա րա նի տնօ րեն Դա վիթ Պո ղո սյա նը, ինչ պես նաև 
Մես րոպ Մաշ տո ցի ան վան Մա տե նա դա րա նի՝ Հին 
ձե ռագ րե րի ինս տի տու տի տնօ րեն Արա Խզմա լյա նը։ 
Հան դի պու մը հա մա կազ մա կերպ վել էր Հա յաս տա-
նի Հան րա պե տու թյան կա ռա վա րու թյան սփյուռ քի 
հար ցե րով ներ կա յա ցու ցիչ Դի ա նա Հո վա կի մյա նի 
կող մից՝ հա մա գոր ծակ ցու թյամբ Լե հաս տա նում Հա-
յաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պա նու թյան հետ։ 
Լե հաս տա նում հայ կա կան փոք րա մաս նու թյու նը ներ-
կա յաց նում էր Հրա չյա Բո յա ջյա նը՝ Ազ գա յին և էթ նիկ 
փոք րա մաս նու թյուն նե րի ու կա ռա վա րու թյան հա-
մա տեղ հանձ նա ժո ղո վում հայ կա կան փոք րա մաս-
նու թյան ներ կա յա ցու ցի չը, ինչ պես նաև հայ կա կան 
կազ մա կեր պու թյուն նե րի ղե կա վար ներ, մշա կույ թի 
գոր ծիչ ներ և կրթա կան ու սո ցի ա լա կան նա խա ձեռ-
նու թյուն նե րում ներգ րավ ված ան ձինք, այդ թվում ՝ 
Լե հաս տա նի տար բեր շրջան նե րից հայ կա կան հա-
մայն քի ներ կա յա ցու ցիչ ներ։

Minister Andreasjan rozmawiała również z kierownic-
twem Narodowej Agencji Wymiany Akademickiej 
(NAWA) oɸprogramach wymiany dla studentów i wykła-
dowców oraz działaniach na rzecz upowszechniania 
nauczania języka polskiego. Strona ormiańska wskazała 
mo ż liwość pogłębienia nauczania języka polskiego 
na Państwowym Uniwersytecie im. Walerija Briusowa 
w Erywaniu, a w razie potrzeby także wprowadzenia 
egzaminu z języka polskiego.

Ważnym wydarzeniem w trakcie pobytu było spot-
kanie minister Żanny Andreasjan z przedstawicielami 
mniejszości ormiańskiej w Polsce, które odbyło się 
10 grudnia w Pałacu Rzeczypospolitej (Biblioteka 
Narodowa). W rozmowach uczestniczyli ambasador 
Republiki Armenii w Polsce Alexander Arzumanian, 
wiceminister Artur Martirosjan, dyrektor Muzeum His -
torii Armenii Dawit Pogosjan oraz dyrektor Insty tutu 
Starożytnych Rękopisów Matenadaran im. Mesropa
Masztoca Araik Chzmalian. Spotkanie współorganizo-
wała przedstawicielka rządu Republiki Armenii ds. dias-
pory Diana Howakimian we współpracy z Ambasadą 
Republiki Armenii w Polsce. Mniejszość ormiańską 
wɸ Polsce reprezentował Hraczja Bojadżjan, przedsta-
wiciel mniejszości ormiańskiej w Komisji Wspólnej 
Rządu i Mniejszości Narodowych i Etnicznych, a także 
liderzy organizacji ormiańskich, działacze kultury oraz
osoby zaangażowane w inicjatywy edukacyjne i spo-
łeczne, w tym przedstawiciele społeczności ormiańskiej 
z całej Polski.

Podczas spotkania zaprezentowano aktualne inicja-
tywy realizowane przez mniejszość ormiańską w Polsce. 
Minister Andreasjan wyraziła uznanie dla powołania 
Centrum Studiów Armenistycznych im. Mechitara 
Gosza na Uniwersytecie im. Adama Mickiewicza 
wɸPoz naniu. Podkreślano znaczenie tej inicjatywy dla 
roz wojuɸbadań i nauczania związanego z Armenią oraz 
dla wzmacniania trwałych kontaktów akademickich 
między Polską i Armenią.

Minister odbyła ponadto robocze spotkania z kie-
ro  wnictwem Muzeum Narodowego w Warszawie, 
Zamku Królewskiego w Warszawie oraz Biblioteki Na -
rodowej. Rozmowy dotyczyły m.in. organizacji wystaw
bilateralnych; zwrócono uwagę na potrzebę uwzględ-
niania komponentu edukacyjnego, który sprzyjałby 
badaniom nad historią kultury obu krajów i wzmacniał 
wzajemną świadomość. Strony wskazały na pers pek-
tywy rozwoju współpracy w sektorze muzealnym, ze 

Fot. Paweł Morawiec / Biblioteka Narodowa Fot. Paweł Morawiec / Biblioteka Narodowa
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Հան դիպ ման ըն թաց քում ներ կա յաց վե ցին Լե հաս-
տա նում հայ կա կան փոք րա մաս նու թյան կող մից իրա-
կա նաց վող ըն թա ցիկ նա խա ձեռ նու թյուն նե րը։ Նա-
խա րար Անդ րե ա սյա նը բարձր գնա հա տեց Պոզ նա նի 
Ադամ Մից կև ի չի ան վան հա մալ սա րա նում Մխի թար 
Գո շի ան վան հա յա գի տու թյան կենտ րո նի ստեղ ծու-
մը։ Ընդգծ վեց այս նա խա ձեռ նու թյան կա րևո  րու  թյու-
նը Հա յաս տա նի հետ կապ ված հե տա զո տու թյուն նե րի 
և ու սուց ման զար գաց ման, ինչ պես նաև Լե հաս տա նի 
և Հա յաս տա նի մի ջև կա յուն ակա դե մի ա կան կա պե րի 
ամ րապնդ ման հա մար։

Նա խա րա րը նաև աշ խա տան քա յին հան դի պում-
ներ ու նե ցավ Վար շա վա յի Ազ գա յին թան գա րա նի, 
Վար շա վա յի Թա գա վո րա կան ամ րո ցի և Ազ գա յին 
գրա դա րա նի ղե կա վա րու թյան հետ։ Քննար կումն  ե րը 
վե րա բե րում էին, մաս նա վո րա պես, երկ կող մա նի ցու-
ցա հան դես նե րի կազ մա կերպ մա նը. ընդգծ վեց կրթա-
կան բա ղադ րի չի նե րառ ման անհ րա ժեշ տու թյու նը, 
որը կնպաս տի եր կու երկր նե րի մշա կույ թի պատ մու-
թյան հե տա զո տու թյուն նե րին և կու ժե ղաց նի փո խա-
դարձ իրա զեկ վա ծու թյու նը։ Կող մե  րը մատ նան շե ցին 
թան գա րա նա յին ոլոր տում հա մա գոր ծակ ցու թյան 
զար գաց ման հե ռան կար նե րը՝ հա տուկ ու շադ րու թյուն 
դարձ նե լով Հա յաս տա նի պատ մու թյան թան գա րա նի 
հետ կա պե րին։ Քննարկ վե ցին նաև թան գա րան նե րի 
և հու շար ձան նե րի պահ պա նու թյան հար ցե րը, ին չը 
հան գեց րեց պայ մա նա վոր վա ծու թյուն նե րի ձեռք բեր-
մա նը՝ փո խա նակ ման ծրագ րե րի և պահ պա նու թյան 
ոլոր տի մաս նա գետ նե րի վե րա պատ րաստ ման վե-
րա բե րյալ։ Ազ գա յին գրա դա րա նում ներ կա յաց վեց 
XII դա րի մա գա ղա թյա ձե ռա գիր «Սկև ռա յի Ավե տա-
րան»-ը, որն իր հա տուկ տեղն է զբա ղեց նում գրա դա-
րա նի հա վա քա ծու նե րի շար քում։

Նա խա րար Ժան նա Անդ րե ա սյա նի այ ցը հաս տա-
տեց Լե հաս տա նի և Հա յաս տա նի մի ջև զար գա ցող 
հա մա գոր ծակ ցու թյու նը և ընդգ ծեց հայ կա կան փոք-
րա մաս նու թյան դե րը եր կու երկր նե րի մի ջև հա րա-
բե րու թյուն նե րի կա ռուց ման և խո րաց ման գոր ծում։ 
Լե հաս տա նում հայ կա կան շրջա նակ նե րի տե սան կյու-
նից առանձ նա հա տուկ կա րև ո րու թյուն ու նեն մշա կու-
թա յին հաս տա տու թյուն նե րի հա մա գոր ծակ ցու թյան, 
կրթա կան նա խա ձեռ նու թյուն նե րի աջակ ցու թյան, 
ինչ պես նաև փո խա նակ ման և կրթա թո շա կա յին 
ծրագ րե րի հար ցե րը, որոնք կա րող են հան գեց նել 
առա ջի կա տա րի նե րին նոր հա մա տեղ նա խագ ծե րի 
իրա կա նաց ման։

szczególnym uwzględnieniem kontaktów z Muzeum 
Historii Armenii. Omówiono również kwestie ochrony 
muzeów i zabytków, co przełożyło się na ustalenia 
dotyczące programów wymiany i szkoleń dla spec jalis-
tów w dziedzinie konserwacji. W Bibliotece Narodo-
wej zapre zentowano XII-wieczny pergaminowy ręko pis 

„Ewangeliarz ze Skewry”, przechowywany w jej zbio-
rach.

Wizyta minister Żanny Andreasjan potwierdziła roz-
wijającą się współpracę między Polską a Armenią oraz
zwróciła uwagę na rolę mniejszości ormiańskiej wɸbu-
do waniu i pogłębianiu relacji między oboma krajami. 
Zɸperspektywy środowisk ormiańskich w Polsce szcze -
gólne znaczenie mają wątki dotyczące współ pracy ins-
ty tucji kultury, wsparcia inicjatyw edukacyj nych oraz 
programów wymiany i stypendiów, które mogą przeło -
żyć się na kolejne wspólne projekty w nad chodzących 
latach.

Wizyta zastępcy dyrektora Matenadaranu 
na Uniwersytecie Jagiellońskim█ W dniu 11 grudnia Uniwersytet Jagielloński 

wɸ Kra kowie odwiedził zastępca dyrektora Instytutu 
Starożytnych Rękopisów im. Mesropa Masztoca Ma-
te nadaran w Erywaniu dr Wahe Torosjan. W wizycie 
uczest niczył także Hraczja Bojadżjan, Konsul Hono ro -
wy Republiki Armenii oraz przedstawiciel mniejszości 
ormiańskiej w Komisji Wspólnej Rządu i Mniejszości 
Narodowych i Etnicznych. Gości przyjęły władze uczelni 
zɸ prorektorem ds. dydaktyki prof. dr. hab. Pawłem 
Laidlerem.

Fot. ARA

Fot. UJ
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Մատենադարանի փոխտնօրենի այցը 
Յագելոնյան համալսարան█ Դեկ տեմ բե րի 11-ին Երև ա նի Մես րոպ Մաշ տո ցի 

ան վան հին ձե ռագ րե րի ինս տի տու տի՝ Մա տե նա դա-
րա նի փոխտ նօ րեն դոկ տոր Վա հե Թո րո սյա նը այ-
ցե լել է Կրա կո վի Յա գե լո նյան հա մալ սա րան։ Այ ցին 
մաս նակ ցել է նաև Հրա չյա Բո յա ջյա նը՝ Հա յաս տա նի 
Հան րա պե տու թյան պատ վա վոր հյու պա տո սը, ինչ-
պես նաև Ազ գա յին և էթ նիկ փոք րա մաս նու թյուն նե-
րի ու կա ռա վա րու թյան հա մա տեղ հանձ նա ժո ղո վում 
հայ կա կան փոք րա մաս նու թյան ներ կա յա ցու ցի չը։ 
Հյու րե րին ըն դու նել են հա մալ սա րա նի ղե կա վա րու-
թյան ներ կա յա ցու ցիչ նե րը՝ ու սումն  ա կան հար ցե րով 
պրո ռեկ տոր դոկ տոր պրոֆ. Պա վել Լայդ լե րի գլխա-
վո րու թյամբ։

Հան դիպ մա նը մաս նակ ցել են նաև Պատ մու թյան 
ֆա կուլ տե տի դե կան դոկ տոր պրոֆ. Ստա նիս լավ 
Սրո կան, Պատ մու թյան ինս տի տու տի տնօ րեն դոկ-
տոր Յա նուշ Մի եժ վան (ՅՀ պրո ֆե սոր), Յա գե լո նյան 
հա մալ սա րա նի թան գա րա նի՝ Collegium Maius-ի 
տնօ րեն դոկ տոր պրոֆ. Քշիշ տոֆ Ստոպ կան, ինչ-
պես նաև Պատ մու թյան ինս տի տու տի դոկ տոր Տո մաշ 
Քշի ժովս կին։ Քննար կումն  ե րը վե րա բե րում էին ակա-
դե մի ա կան հա մա գոր ծակ ցու թյան զար գաց մա նը, 
հատ կա պես հա յա գի տա կան հե տա զո տու թյուն նե րի, 
ինչ պես նաև Լե հաս տա նում հայ կա կան փոք րա մաս-
նու թյան պատ մու թյան և ժա ռան գու թյան ու սումն  ա-
սի րու թյան ոլորտ նե րում։ Ընդգծ վել է Յա գե լո նյան 
հա մալ սա րա նի և Մա տե նա դա րա նի մի ջև գի տա հե-
տա զո տա կան հա մա գոր ծակ ցու թյան խո րաց ման 
անհ րա ժեշ տու թյու նը։

Քննարկ ման թե մա նե րի թվում էր նաև Յա գե լո-
նյան հա մալ սա րա նի Պատ մու թյան ինս տի տու տում 
նո րաս տեղծ Սա դոկ Բա րոն չի ան վան Լե հաս տա նի 
հա յե րի պատ մու թյան ու սումն  ա սի րու թյան աշ խա-
տա սե նյա կի գոր ծու նե ու թյու նը։ Պրո ռեկ տո րը նաև 
ընդգ ծել է Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան պատ-
վա վոր հյու պա տո սու թյան դե րը հա մալ սա րա նի և 
Հա յաս տա նի մի ջև կա պե րի ամ րապնդ ման, ինչ պես 
նաև Լե հաս տա նում հա յա գի տու թյան զար գաց ման 
աջակց ման գոր ծում։

Պաշ տո նա կան մա սից հե տո հյու րե րը այ ցե լել են 
Պատ մու թյան ինս տի տուտ, Collegium Maius և Յա գե-
լո նյան գրա դա րան, որ տեղ ներ կա յաց վել են ընտր-
ված ձե ռագ րեր և հա տուկ հա վա քա ծու ներ։

W spotkaniu udział wzięli również dziekan Wydziału 
Historycznego prof. dr. hab. Stanisław Sroka, dyrektor 
Instytutu Historii dr hab. Janusz Mierzwa, prof. UJ, dy-
rektor Muzeum Uniwersytetu Jagiellońskiego Collegium 
Maius prof. dr. hab. Krzysztof Stopka oraz dr Tomasz 
Krzyżowski z Instytutu Historii UJ. Rozmowy dotyczyły 
rozwoju współpracy akademickiej, szczegól nie w ob -
szarze badań armenistycznych oraz dziejów i dziedzic-
twa mniejszości ormiańskiej w Polsce. Pod kre ślono 
potrzebę pogłębienia współpracy badawczej między 
Uniwersytetem Jagiellońskim a Matenadaranem.

Wśród omawianych tematów znalazła się działalność 
nowo utworzonej w Instytucie Historii UJ Pracowni 
Dziejów Ormian Polskich im. Sadoka Barącza. Prorektor 
UJ zwrócił także uwagę na rolę Konsulatu Honorowego 
Republiki Armenii w zacieśnianiu relacji uczelni z Arme-
nią oraz we wspieraniu rozwoju armenistyki w Polsce.

Po części ofi cjalnej goście odwiedzili Instytut Historii, 
Collegium Maius oraz Bibliotekę Jagiellońską, gdzie 
zaprezentowano wybrane rękopisy i zbiory specjalne.

Druga konferencja ośrodków studiów 
armenistycznych na UAM█ Na Uniwersytecie im. Adama Mickiewicza w Poz-

naniu odbyła się w dniach 12–13 grudnia „Second 
Conference of Armenian Studies Centers Operating at 
Foreign Universities” – druga edycja międzynarodowego 
spotkania ośrodków studiów armenistycznych działa-
jących na zagranicznych uczelniach. Wydarzenie zorga-
nizowano z inicjatywy Ministerstwa Edukacji, Nauki, 

Fot. UJ

Fot. UJFot. UJ
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Ադամ Միցկևիչի անվան համալսարանում
հայագիտական կենտրոնների 
երկրորդ համաժողովը█ Դեկ տեմ բե րի 12-13-ին Պոզ նա նի Ադամ Մից կև ի-

չի ան վան հա մալ սա րա նում տե ղի է ու նե ցել «Second 
Conference of Armenian Studies Centers Operating at 
Foreign Universities» մի ջազ գա յին հա մա ժո ղո վը՝ ար-
տա սահ մա նյան հա մալ սա րան նե րում գոր ծող հա-
յա գի տա կան կենտ րոն նե րի երկ րորդ հան դի պու մը։ 
Մի ջո ցա ռու մը կազ մա կերպ վել է Հա յաս տա նի Հան-
րա պե տու թյան կրթու թյան, գի տու թյան, մշա կույ թի 
և սպոր տի նա խա րա րու թյան նա խա ձեռ նու թյամբ, 
Ադամ Մից կև ի չի ան վան հա մալ սա րա նի հա մա կազ-
մա կերպ մամբ և Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի Հան րա-
պե տու թյան դես պա նու թյան աջակ ցու թյամբ։

Բաց ման խոս քով հան դես են եկել Լե հաս տա նում 

Kultury i Sportu Republiki Armenii, we współorganizacji 
z UAM, przy wsparciu Ambasady Republiki Armenii w 
Polsce.

W wystąpieniach otwierających głos zabrali: amba -
sador Republiki Armenii w Polsce Alexander Arzuma-
nian, wiceminister Artur Martirosjan, prorektor UAM 
Przemysław Wojtaszek oraz dyrektor Centrum Stu diów 
Armenistycznych im. Mechitara Gosza na UAM Adam 
Pomieciński. Podkreślano rolę ośrodków armenisty-
 cznych działających poza Armenią oraz znaczenie poz-
nańskiego Centrum im. Mechitara Gosza, powo łanego 
w tym roku na podstawie trójstronnego memoran -
dum. Wiceminister Artur Martirosjan już w części otwie-
rają cej podziękował Hraczji Bojadżjanowi – przedsta-
wicielowi Ormian w Komisji Wspólnej Rządu i Mniej-
szości Narodowych i Etnicznych oraz konsulowi 
honorowemu Republiki Armenii – za inicjatywę, która 
doprowadziła do utworzenia Centrum na UAM.

Fot. UAM

Fot. UAM Fot. UAM
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Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պան Ալեք-
սանդր Ար զու մա նյա նը, փոխ նա խա րար Ար թուր Մար-
տի րո սյա նը, Ադամ Մից կև ի չի ան վան հա մալ սա րա նի 
պրո ռեկ տոր Պշե միս լավ Վոյ տա շե կը և նույն հա մալ-
սա րա նի Մխի թար Գո շի ան վան հա յա գի տա կան կեն-
տ րո նի տնօ րեն Ադամ Պո մյե չինս կին։ Ընդգծ վել է Հա -
յաս տա նից դուրս գոր ծող հա յա գի տա կան կենտ րոն-
նե րի դե րը, ինչ պես նաև Պոզ նա նի Մխի թար Գո շի ան-
վան կենտ րո նի նշա նա կու թյու նը, որը ստեղծ վել է այս 
տա րի եռա կողմ հու շագ րի հի ման վրա։ Փոխ նա խա-
րար Ար թուր Մար տի րո սյա նը նաև շնոր հա կա լու թյուն 
է հայտ նել Ազ գա յին և էթ նիկ փոք րա մաս նու թյուն նե-
րի ու կա ռա վա րու թյան հա մա տեղ հանձ նա ժո ղո վում 
հա յե րի ներ կա յա ցու ցիչ և Հա յաս տա նի Հան րա պե-
տու թյան պատ վա վոր հյու պա տոս Հրա չյա Բո յա ջյա-
նին, այն նա խա ձեռ նու թյան հա մար, որի ար դյուն քում 
Ադամ Մից կև ի չի ան վան հա մալ սա րա նում ստեղծ վել 
է հա յա գի տա կան կենտ րոն։

Ծրագ րում ընդգրկ ված էին պա նե լա յին քննար-
կումն  եր և ներ կա յա ցումն  եր, որոնք վե րա բե րում էին 
հա յա գի տա կան ու սումն  ա սի րու թյուն նե րի զար գաց-
ման ռազ մա վա րա կան ուղ ղու թյուն նե րին, կենտ րոն-
նե րի մի ջև գոր ծըն կե րու թյուն նե րի ձև ա վոր մա նը և 
ակա դե մի ա կան հա մա գոր ծակ ցու թյան ցան ցե րի 
ստեղծ մա նը։ Հա մա ժո ղո վը հնա րա վո րու թյուն է տվել 
փոր ձի փո խա նակ ման և առա ջի կա տա րի նե րի հա-
մա տեղ ծրագ րե րի հա մա կարգ ման հա մար։

Մի ջո ցա ռումն  ե րի կա րև որ մա սը անց կաց վել է 
Պոզ նա նի հա մալ սա րա նա կան գրա դա րա նում, որ-
տեղ տե ղի է ու նե ցել «Towards Mount Ararat. Armenian 
Studies of Eugeniusz L. Słuszkiewicz» ցու ցա հան դե սի 
բա ցու մը՝ նվիր ված Եվ գե նի ուշ Լ. Սլուշ կև ի չի գի տա-
կան ժա ռան գու թյա նը և լեհ հա յա գի տա կան հե տա-
զո տու թյուն նե րի ավան դույթ նե րին։ Գրա դա րա նում 
կազ մա կերպ վել է նաև ցու ցա հան դե սին ու ղեկ ցող 
պա նե լա յին քննար կում, որին մաս նակ ցել են հայ կա-
կան և ակա դե մի ա կան շրջա նակ նե րի ներ կա յա ցու-
ցիչ ներ։

Հա մա ժո ղո վի ըն թաց քում պրոֆ. Ան ջեյ Պի սո վի-
չը պար գև ատր վել է Հա յաս տա նի Հան րա պե տու-
թյան կրթու թյան, գի տու թյան, մշա կույ թի և սպոր տի 
նա խա րա րու թյան ոս կե մե  դա լով՝ հա յա գի տու թյան 
զար գաց ման գոր ծում ու նե ցած ներդր ման հա մար։ 
Պար գևը նրա անու նից ըն դու նել է պրոֆ. Քշիշ տոֆ 
Ստոպ կան։

Գդանսկի հայկական միության 10-ամյակը█ Դեկ տեմ բե րի 13-ին Գդանս կի հայ կա կան մի-
ու թյան նստա վայ րում տե ղի են ու նե ցել կազ մա կեր-
պու թյան գոր ծու նե ու թյան տաս նա մյա կին նվիր ված 
հո բե լյա նա կան մի ջո ցա ռումն  ե րը։ Հան դի պու մը հնա-
րա վո րու թյուն է դար ձել ամ փո փե լու տա սը տար վա 
աշ խա տան քը՝ ուղղ ված հա մայն քի ին տեգր մա նը, 
հայ կա կան մշա կույ թի հան րայ նաց մա նը, ինչ պես 
նաև հան դի պումն  ե րի և երկ խո սու թյան բաց մի ջա-
վայ րի ձև ա վոր մա նը քա ղա քի բնա կիչ նե րի և Հա յաս-
տա նի բա րե կամն  ե րի հետ։

Հո բե լյա նի կա րև որ բա ղադ րիչ նե րից էր հու շա մա-
տյա նի պատ րաս տու մը, որը փաս տագ րում է ան ցած 
տաս նա մյա կը՝ իրա դար ձու թյուն նե րը, նա խա ձեռ նու-
թյուն նե րը և այն մարդ կանց, որոնք մաս նակ ցել են 

W programie znalazły się panele i prezentacje doty -
czące strategicznych kierunków rozwoju studiów arme-
nistycznych, budowania partnerstw między ośrodkami 
oraz tworzenia sieci współpracy akademickiej. Spot ka-
nie stało się okazją do wymiany doświadczeń iɸuporząd -
kowania planów wspólnych działań na kolejne lata.

Ważną część wydarzeń przeniesiono do Biblioteki 
Uniwersyteckiej w Poznaniu. Odbyło się tam otwarcie 
wystawy „Towards Mount Ararat. Armenian Studies of 
Eugeniusz L. Słuszkiewicz”, poświęconej dorobkowi 
Eugeniusza L. Słuszkiewicza i tradycjom polskich 
badań armenistycznych. W bibliotece zorganizowano 
również panel towarzyszący wernisażowi, w którym 
uczest niczyli przedstawiciele środowiska ormiań skiego 
i akademickiego.

Podczas konferencji uhonorowano także prof. An-
drzeja Pisowicza złotym medalem Ministerstwa Eduka-
cji, Nauki, Kultury i Sportu Republiki Armenii za wkład 
w ɸ rozwój armenistyki. W imieniu Profesora odznacze-
nie odebrał prof. Krzysztof Stopka.

10-lecie Związku Ormiańskiego w Gdańsku█ W siedzibie Związku Ormiańskiego w Gdańsku 
odbyły się 13 grudnia obchody jubileuszu dziesięcio-
lecia działalności organizacji. Spotkanie stało się 
okazją do podsumowania dziesięciu lat pracy na rzecz 
integracji środowiska, popularyzacji kultury ormiań -
skiej oraz budowania otwartej przestrzeni spotkań i dia-
logu z mieszkańcami miasta oraz przyjaciółmi Armenii.

Ważnym elementem jubileuszu było przygotowanie 
księgi pamiątkowej dokumentującej minioną dekadę: 
wydarzenia, inicjatywy i osoby współtworzące gdańską 
wspólnotę. W czasie obchodów podkreślano znaczenie 
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Գդանս կի հայ կա կան հա մայն քի ձև ա վոր մա նը։ Մի-
ջո ցառ ման ըն թաց քում ընդգծ վել է շա րու նա կա կան 
և հե տև ո ղա կան կազ մա կերպ չա կան աշ խա տան քի 
նշա նա կու թյու նը, ինչ պես նաև Մի ու թյան ղե կա վար-
նե րի ներդ րու մը, հատ կա պես նա խա գահ Գա գիկ 
Պար սա մյա նի և փոխ նա խա գահ Տա դե ուշ Սե րոց կու։

Հո բե լյա նա կան շնոր հա կա լա կան խոս քե րում անդ-
րա դարձ է կա տար վել նաև գոր ծըն կեր նե րի և այն 
շրջա նակ նե րի հետ հա մա գոր ծակ ցու թյա նը, որոնք 
աջակ ցում են Մի ու թյան գոր ծու նե ու թյա նը, այդ թվում ՝ 
«Gdańsk Miasto Marzeń» պոր տա լին, ընդգ ծե լով այն
նա խա ձեռ նու թյուն նե րի ար ժե քը, որոնք մի ա վո րում են 
մարդ կանց ան կախ տար բե րու թյուն նե րից և նպաս-
տում մշա կույթ նե րի փո խա դարձ ճա նաչ մա նը։

Կյանքից հեռացել է Եվա Աբգարովիչը█ Դեկ տեմ բե րի 16-ին մա հա ցել է Եվա Աբ գա րո վի-
չը՝ Լե հաս տա նի հա յե րի մշա կույ թի և ժա ռան գու թյան 
հիմն  ադ րա մի հա մա հիմն  ա դիր նե րից մե  կը և դրա 
վար չու թյան առա ջին նա խա գա հը (2006-2012 թթ.)։ 
Նրա ղե կա վար ման տա րի նե րին ստեղծ վել է, մաս նա-

վո րա պես, Լե հաս տա նի հա յե րի վիր տո ւալ ար խի վը, 
իսկ հիմն  ադ րա մը իրա կա նաց րել է նաև վե րա կանգ-
նո ղա կան աշ խա տանք ներ Լվո վի հայ կա կան տա-
ճա րում, որոնք ֆի նան սա վոր վել են նաև Լե հաս տա նի 
մշա կույ թի և ազ գա յին ժա ռան գու թյան նա խա րա րու-
թյան «Ար տերկ րում մշա կու թա յին ժա ռան գու թյան 
պահ պա նու թյու ն» ծրագ րի շրջա նա կում։ Իր վաս-
տա կի հա մար նա 2013 թվա կա նին պար գև ատր վել 
է «Ար ծա թե վաս տա կի խա չո վ», իսկ 2024 թվա կա նին՝ 
«Վարշավայի արքեպիսկոպոսությանը մատուցած 
վաս տա կի համար» մե  դա լով։

Խմբագ րու թյան անու նից նրա ըն տա նի քին, հա րա-
զատ նե րին և հիմն  ադ րա մի գոր ծըն կեր նե րին հայտ-
նում ենք խո րին ցա վակ ցու թյուն։

Հայագիտական սեմինար և 
աշխատաժողովներ Յագելոնյան 
համալսարանում█ Դեկ տեմ բե րի 19-ին Կրա կո վի Յա գե լո նյան հա-

մալ սա րա նի Collegium Kołłątaja-ում տե ղի են ու նե ցել 
հա յա գի տու թյա նը նվիր ված գի տա կան սե մի նար և 
հե տա զո տա կան աշ խա տա ժո ղով ներ, որոնք կազ-

stałej, konsekwentnej pracy organizacyjnej oraz wkład 
osób kierujących Związkiem, w szczególności prezesa 
Gagika Parsamiana i wiceprezesa Tadeusza Seroc kiego.

W jubileuszowych podziękowaniach zwracano uwa -
gę także na współpracę z partnerami i środowiskami 
wspie rającymi działania Związku, w tym z portalem 

„Gdańsk Miasto Marzeń”, wskazując na wartość inicja-
tyw, które łączą ludzi ponad podziałami i sprzyjają 
wzajemnemu poznaniu kultur.

Zmarła Ewa Abgarowicz█ W dniu 16 grudnia zmarła Ewa Abgarowicz, 
współtwórczyni Fundacji Kultury i Dziedzictwa Ormian 
Polskich oraz pierwsza prezes jej zarządu w latach 
2006–2012. W czasie jej kadencji powstało m.in. 
Wirtualne Archiwum Polskich Ormian, a Fundacja pro-
wadziła prace konserwatorskie w lwowskiej Katedrze 
Ormiańskiej, fi nansowane także z programu MKiDN 

„Ochrona dziedzictwa kulturowego za granicą”. Za zas-
ługi została odznaczona Srebrnym Krzyżem Zasługi 
w ɸ2013 roku oraz medalem „Za zasługi dla Archidiecezji 
Warszawskiej” w 2024 roku.

Rodzinie, Bliskim oraz Współpracownikom Fundacji 
w imieniu redakcji składamy wyrazy głębokiego współ-
czucia.

Seminarium i warsztaty armenistyczne 
na Uniwersytecie Jagiellońskim█ W Collegium Kołłątaja Uniwersytetu Jagielloń-

skiego w Krakowie odbyły się 19 grudnia seminarium 
naukowe oraz warsztaty badawcze poświęcone tema-
tyce ormiańskiej, zorganizowane przez Instytut Historii 
UJ oraz nowo powstającą Pracownię Dziejów Ormian 
Polskich im. Sadoka Barącza. 

Spotkanie rozpoczęło się przekazaniem przez prof.
dr. hab. Krzysztofa Stopkę złotego medalu Ministerstwa 
Edukacji, Nauki, Kultury i Sportu Republiki Armenii, przy-
zna nego prof. Andrzejowi Pisowiczowi, wybitnemu 
językoznawcy i nestorowi polskiej armenistyki, obcho-
dzą cemu w tym roku 85. rocznicę urodzin. Medal został 
wcześniej ofi cjalnie wręczony prof. Stopce 13 grudnia 
w Poznaniu przez wiceministra Artura Martirosjana 
z przeznaczeniem do przekazania prof. Pisowiczowi, 
który nie mógł uczestniczyć w uroczystości. Hraczja 

Fot. ormianie.pl

Fot. FB / Leonard Franciszek Berendt
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Fot. OTK Fot. OTK

մա կերպ վել են Յա գե լո նյան հա մալ սա րա նի Պատ մու-
թյան ինս տի տու տի և նո րաս տեղծ Սա դոկ Բա րոն չի 
ան վան Լե հաս տա նի հա յե րի պատ մու թյան ու սումն  ա-
սի րու թյան աշ խա տա սե նյա կի կող մից։

Հան դի պու մը սկսվել է Հա յաս տա նի Հան րա պե տու-
թյան կրթու թյան, գի տու թյան, մշա կույ թի և սպոր-
տի նա խա րա րու թյան ոս կե մե  դա լի փո խանց մամբ, 
որը դոկ տոր պրոֆ. Քշիշ տոֆ Ստոպ կան հանձ նել է 
պրոֆ. Անդժեյ Պի սո վի չին՝ նշա նա վոր լեզ վա բա նին և 
լեհ հա յա գի տու թյան սյու նե րից մե  կին, որը այս տա րի 
նշում է իր ծննդյան 85-ամյա կը։ Դեկ տեմ բե րի 13-ին 
Պոզ նա նում փոխ նա խա րար Ար թուր Մար տի րո սյա նը 
մե  դա լը նա խա պես հանձ նել էր պրո ֆե սոր Ստոպ կա-
յին՝ պրո ֆե սոր Պի սո վի չին փո խան ցե լու նպա տա կով , 
քա նի որ վեր ջինս չէր կա րո ղ մաս նակ ցել արա րո ղու-
թյա նը։ Հրա չյա Բո յա ջյա նը՝ Ազ գա յին և էթ նիկ փոք-
րա մաս նու թյուն նե րի ու կա ռա վա րու թյան հա մա տեղ 
հանձ նա ժո ղո վում հայ կա կան փոք րա մաս նու թյան 
ներ կա յա ցու ցի չը, ըն թեր ցել է նա խա րա րու թյան պաշ-
տո նա կան նա մա կը, որով տե ղե կաց վում էր պար գևի 
շնորհ ման մա սին։

Ծրագ րում նե րառ ված էր նաև դոկ տոր Մա րեկ Մի-
լա վից կի OP-ի զե կույ ցը՝ «Հայր Սա դոկ Բա րոնչ OP՝ 
հայ դո մի նի կյան, պատ մա բան, Լե հաս տա նի հա յե րի 
պատ մու թյան ու սումն  ա սի րու թյան աշ խա տա սե նյա-
կի հո վա նա վո ր» թե մա յով։ Հե տա զո տա կան աշ խա-
տա ժո ղով նե րը վա րել են դոկ տոր պրոֆ. Քշիշ տոֆ 
Ստոպ կան, Յա գե լո նյան հա մալ սա րա նի դոկ տոր Վի-
տա լի Նա գիր նին, ինչ պես նաև Մո նի կա Ագոպ սո վի-
չը և Հան նա Կոպ չինս կա-Կլո սը՝ Լե հաս տա նի հա յե րի 
մշա կույ թի և ժա ռան գու թյան հիմն  ադ րա մից։

Հան դի պու մը դար ձավ նո րաս տեղծ Սա դոկ Բա րոն-
չի ան վան Լե հաս տա նի հա յե րի պատ մու թյան ու սում-
նա սի րու թյան աշ խա տա սե նյա կի առա ջին գոր ծու նե-
ու թյու նը և մի ա ժա մա նակ կա րև որ իրա դար ձու թյուն 
գի տա կան հա մայն քի, ինչ պես նաև Լե հաս տա նում 
հա յե րի պատ մու թյան և ժա ռան գու թյան ու սումն  ա սի-
րու թյան զար գաց ման հա մար։

Bojadżjan przedstawiciel mniejszości ormiańskiej 
wɸKomisji Wspólnej Rządu i Mniejszości Narodowych 
i Etnicznych odczytał ofi cjalne pismo ministerstwa 
informujące o przyznaniu odznaczenia.

W programie znalazł się także referat dr. Marka Mi-
ła wickiego OP pt. „Ojciec Sadok Barącz OP ormiań ski 
dominikanin, historyk, patron Pracowni Dziejów Ormian 
Polskich”. Warsztaty badawcze prowadzili: prof. dr hab. 
Krzysztof Stopka, dr Vitaliy Nagirnyy (UJ) oraz Monika 
Agopsowicz i Hanna Kopczyńska-Kłos z Fundacji Kul -
tury i Dziedzictwa Ormian Polskich. Zostały one zor-
ganizowane przez pracowników Instytutu Historii UJ – 
dr. Tomasza Krzyżowskiego i Marka Wasilewicza.

Spotkanie było pierwszą aktywnością nowo pow-
stającej Pracowni Dziejów Ormian Polskich im. Sadoka
Barącza i zarazem ważnym wydarzeniem dla środo-
wiska naukowego oraz dla rozwoju badań nad dzie -
jami i dziedzictwem Ormian w Polsce.



12 /1/2026 ØàôÜºîÆÎ

STYCZEŃ-ՀՈՒՆՎԱՐ

Noworoczne spotkanie 
w Pałacu Prezydenckim█ W Pałacu Prezydenckim w Warszawie odbyło się

14 stycznia noworoczne spotkanie Prezydenta Rzeczy -
pospolitej Polskiej Karola Nawrockiego z przedsta-
wicie lami kościołów i związków wyznaniowych oraz 
mniejszości narodowych i etnicznych. Mniejszość or-
miańską na zaproszenie Prezydenta RP reprezentował 
Hraczja Bojadżjan, przedstawiciel mniejszości ormiań -
skiej w Komisji Wspólnej Rządu i Mniejszości Naro do-
wych i Etnicznych.

W wystąpieniu Prezydent mówił o znaczeniu wspól-
noty obywatelskiej i odpowiedzialności państwa wobec
wszystkich obywateli. Nawiązując do tradycji II Rzeczy -
pospolitej i jej wielokulturowego dziedzictwa, wymienił
także Ormian wśród mniejszości współtwo rzących 
państwo. Spotkanie było okazją do złożenia życzeń no -
wo rocznych oraz rozmów podkreślających rolę dialo-
gu i obecność mniejszości w życiu publicznym Rzeczy-
pospolitej.

Armenia i USA opublikowały 
ramy wdrożenia projektu TRIPP█ Minister spraw zagranicznych Armenii Ararat 

Mirzojan oraz sekretarz stanu USA Marco Rubio spotkali 
się 13 stycznia w Waszyngtonie, ogłaszając publikację 
dokumentu wdrożeniowego dla projektu Trump Route 
for International Peace and Prosperity (TRIPP). Doku-
ment ma być kolejnym krokiem po wspólnej deklaracji 
podpisanej 8 sierpnia 2025 roku w Białym Domu przez 
premiera Armenii i prezydenta Azerbejdżanu, dotyczącej 
otwarcia połączeń transportowych. 

Zgodnie z opublikowanymi założeniami, TRIPP ma 
prowadzić do uruchomienia na terytorium Armenii nie-
za  kłóconej, wielomodalnej komunikacji tranzytowej, 
łączącej główną część Azerbejdżanu z Nachicze wań -
ską Republiką Autonomiczną i wpisującej się w szerszy 
szlak handlowy przez region Morza Kaspijskiego w kie -
runku Europy. W dokumencie podkreślono, że powo  -

Ամանորյա հանդիպում 
Նախագահական պալատում█ Հուն վա րի 14-ին Վար շա վա յի Նա խա գա հա կան 

պա լա տում տե ղի է ու նե ցել Լե հաս տա նի Հան րա պե-
տու թյան նա խա գահ Կա րոլ Նավ րոց կու ամա նո րյա 
հան դի պու մը եկե ղե ցի նե րի և կրո նա կան կազ մա կեր-
պու թյուն նե րի, ինչ պես նաև ազ գա յին և էթ նիկ փոք-
րա մաս նու թյուն նե րի ներ կա յա ցու ցիչ նե րի հետ։ Նա-
խա գա հի հրա վե րով հայ հա մայն քի անու նից հան դես 
է եկել Հրա չյա Բո յա ջյա նը, ով ներ կա յաց նում է մե ր 
ազ գա յին փոք րա մաս նու թյու նը կա ռա վա րու թյա նը 
կից գոր ծող հա մա տեղ հանձ նա ժո ղո վում։

Իր ելույ թում նա խա գա հը խո սել է քա ղա քա ցի ա-
կան հա մայն քի կա րև ո րու թյան և պե տու թյան պա-
տաս խա նատ վու թյան մա սին բո լոր քա ղա քա ցի նե-
րի հան դեպ։ Անդ րա դառ նա լով Երկ րորդ Լե հա կան 
Հան րա պե տու թյան ավան դույթ նե րին և դրա բազ-
մամ շա կու թա յին ժա ռան գու թյա նը՝ նա հի շա տա կել 
է նաև լե հա հա յե րին՝ որ պես պե տու թյու նը հա մա կեր-
տող փոք րա մաս նու թյուն նե րից մե  կը։ Հան դի պու մը 
հնա րա վո րու թյուն է տվել փո խա նա կե լու ամա նո րյա 
շնոր հա վո րանք ներ և անց կաց նե լու զրույց ներ՝ ընդ  -
գծե լով երկ խո սու թյան դե րը և փոք րա մաս նու թյուն նե-
րի ներ կա յու թյու նը Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան 
հան րա յին կյան քում։

Հայաստանն ու ԱՄՆ -ը հրապարակել են 
TRIPP նախագծի իրականացման
շրջանակները█ Հա յաս տա նի ար տա քին գոր ծե րի նա խա րար 

Արա րատ Միր զո յա նը և ԱՄՆ  պետ քար տու ղար Մար-
կո Ռու բի ոն հուն վա րի 14-ին Վա շինգ տո նում հան դի-
պել են՝ հայ տա րա րե լով Trump Route for International 
Peace and Prosperity (TRIPP) նա խագ ծի իրա կա նաց-
ման փաս տաթղ թի հրա պա րակ ման մա սին։ Փաս-
տա թուղ թը հա ջորդ քայլն է 2025 թվա կա նի օգոս տո-
սի 8-ին Սպի տակ տա նը Հա յաս տա նի վար չա պե տի և 
Ադր բե ջա նի նա խա գա հի կող մից ստո րագր ված հա-
մա տեղ հայ տա րա րու թյու նից հե տո, որը վե րա բե րում 
էր տրանս պոր տա յին կա պե րի բաց մա նը։

WIADOMOŚCI 
ԼՐԱՀՈՍ

Fot. Marek Borwski/KPRP Fot. KPRP
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Հրա պա րակ ված դրույթ նե րի հա մա ձայն՝ TRIPP-ը 
նա խա տե սում է Հա յաս տա նի տա րած քով ան խա-
փան բազ ման շա նա կա լի տա րան ցիկ հա ղոր դակ-
ցու թյան գոր ծար կու մը, որը կա պե լու է Ադր բե ջա նի 
հիմն  ա կան հատ վա ծը Նա խի ջև ա նի Ինք նա վար 
Հան րա պե տու թյան հետ և կկազ մի ավե լի լայն առե-
վտրա յին եր թու ղու մաս՝ Կաս պից ծո վի տա րա ծա -
շրջա նով դե պի Եվ րո պա։ Փաս տաթղ թում ընդգծ վում 
է, որ նա խագ ծի հա ջո ղու թյու նը պետք է հիմն  ված լի-
նի ինք նիշ խա նու թյան, տա րած քա յին ամ բող ջա կա-
նու թյան և փո խա դար ձու թյան սկզբունք նե րի վրա։

Առա ջի կա յում նա խա տես վում է ստեղ ծել ըն կե րու-
թյուն, որը պա տաս խա նա տու կլի նի TRIPP են թա կա-
ռուց ված քի զար գաց ման և իրա կա նաց ման հա մար՝ 
ամե  րի կյան վե րահս կիչ բաժ նե մա սով և Հա յաս տա-
նի կող մից վե րահս կո ղու թյան մե  խա նիզմն  ե րով՝ վե-
րա պահ ված հար ցե րի շրջա նա կում։ Մի ա ժա մա նակ 
նշվում է, որ այս շրջա նա կա յին փաս տա թուղ թը մի-
ջազ գա յին պայ մա նա գիր չէ և չի ստեղ ծում իրա վա-
կան պար տա վո րու թյուն ներ Հա յաս տա նի կամ Մի ա-
ցյալ Նա հանգ նե րի հա մար։

Հայաստանի և Լեհաստանի 
նախագահների հանդիպումը 
Դավոսի ֆորումում█ Հուն վա րի 20-ին Դա վո սում անց կաց վող Հա մաշ-

խար հա յին տնտե սա կան ֆո րու մի շրջա նա կում Հա-
յաս տա նի Հան րա պե տու թյան նա խա գահ Վա հագն 
Խա չա տու րյա նը հան դի պել է Լե հաս տա նի Հանրա-
պե տու թյան նա խա գահ Կա րոլ Նավ րոց կու հետ։ 
Զրույ ցը վե րա բե րել է երկ կողմ հա րա բե րու թյուն նե-
րին և հա մա գոր ծակ ցու թյան հե տա գա զար գաց ման 
հնա րա վո րու թյուն նե րին, այդ թվում ՝ տնտե սա կան 
ոլոր տում և գոր ծա րար կա պե րի ուղ ղու թյամբ։

Քննարկ ված թե մա նե րի թվում են եղել նաև Հա րա-
վա յին Կով կա սի տա րա ծաշր ջա նի անվ տան գու թյան 
հար ցե րը և մի ջազ գա յին ըն թա ցիկ իրա վի ճա կը։ 
Հան դի պու մից հե տո հա ղորդ վել է, որ նա խա գահ Կա-
րոլ Նավ րոց կին նա խա գահ Վա հագն Խա չա տու րյա-
նին հրա վի րել է հար մար ժա մա նա կա հատ վա ծում 
այց կա տա րել Լե հաս տան։

Հայաստան–ԵՄ հարաբերությունները
Հայ-լեհական բարեկամության խմբի
հանդիպման առանցքում█ Հուն վա րի 23-ին Լե հաս տա նի Հան րա պե տու-

թյան Սեյ մում տե ղի է ու նե ցել քննար կում «Հա յաս-
տան-Եվ րո պա կան մի ու թյուն զար գա ցող հա րա բե-
րու թյուն նե րը Լե հաս տա նի տե սան կյու նի ց» թե մա յով , 
որը կազ մա կերպ վել էր Լե հաս տա նում Հա յաս տա նի 
Հան րա պե տու թյան դես պա նու թյան և Հայ-լե հա կան 
խորհր դա րա նա կան բա րե կա մու թյան խմբի նա խա-
գահ, պատ գա մա վոր Լու ցի ան Մա րեկ Պի ետ րի կի նա-
խա ձեռ նու թյամբ։
Հան դիպ մա նը մաս նակ ցել են Լե հաս տա նում Հա-

յաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պան Ալեք սանդր 
Ար զու մա նյա նը, Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան ար-
տա քին գոր ծե րի նա խա րա րու թյան պետ քար տու  ղար 
Մար չին Բո սաց կին, ինչ պես նաև խորհր դա րա նա -

dzenie projektu ma opierać się na zasadach suweren-
ności, integralności terytorialnej i wzajemności. 

W ramach planowanego wdrożenia przewidziano 
powołanie spółki odpowiedzialnej za rozwój i reali-
zację infrastruktury TRIPP, z amerykańskim pakietem 
kontrolnym i mechanizmami nadzoru po stronie Ar -
menii w sprawach zastrzeżonych. W tekście zazna-
czono jednocześnie, że ramy wdrożenia nie stanowią 
umowy międzynarodowej i nie mają tworzyć wiążących 
zobowiązań prawnych dla Armenii ani Stanów Zjed no-
czonych.

Prezydenci Armenii i Polski spotkali 
się podczas Forum w Davos█ Podczas Światowego Forum Ekonomicznego 

wɸDavos 20 stycznia, prezydent Republiki Armenii Wa-
hagn Chaczaturjan spotkał się z prezydentem Rzeczy-
 pospolitej Polskiej Karolem Nawrockim. Roz mowa doty-
czyła relacji dwustronnych oraz możliwości dalszego 
rozwijania współpracy, w tym w sferze gospodarczej 
iɸkontaktów biznesowych.

Wśród poruszanych tematów znalazły się również 
kwe st ie bezpieczeństwa w regionie Kaukazu Połu dnio-
wego i bieżąca sytuacja międzynarodowa. Po spotkaniu 
przekazano, że prezydent Karol Nawrocki zaprosił pre zy-
denta Wahagna Chaczaturjana do złożenia wizyty wɸPol  -
sce w dogodnym terminie.

Fot. president.am

Fot. mfa.am
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կան բա րե կա մու թյան խմբի ան դամն  ե րը։ Քննար  կու-
մը կենտ րո նա ցած էր Լե հաս տա նի կող մից Հա յաս -
տա նի և Եվ րո պա կան մի ու թյան մի ջև զար գա ցող 
գոր ծըն կե րու թյա նը աջակ ցե լու հնա րա վո րու թյուն նե-
րի վրա։
Պա տաս խա նե լով պատ գա մա վոր նե րի հար ցե րին՝ 

դես պան Ալեք սանդր Ար զու մա նյա նը ներ կա յաց րել 
է Հա յաս տան-ԵՄ հա մա գոր ծակ ցու թյան օրա կար-
գի հիմն  ա կան ուղ ղու թյուն նե րը, անդ րա դար ձել նաև 
TRIPP նա խագ ծի իրա կա նաց ման շրջա նակ նե րին՝ 
Հա յաս տան-ԱՄՆ  հա մա գոր ծակ ցու թյան հա մա-
տեքս տում, ինչ պես նաև Հա յաս տա նի տես լա կա նին՝ 
տա րա ծաշր ջա նում կա յուն խա ղա ղու թյուն և կա յու-
նու թյուն հաս տա տե լու վե րա բե րյալ։ Փոխ նա խա րար 
Մար չին Բո սաց կին ընդգ ծել է լեհ-հայ կա կան բազ մա-
ո լորտ հա մա գոր ծակ ցու թյան նե րու ժը՝ ինչ պես երկ-
կողմ, այն պես էլ բազ մա կողմ ձև ա չա փե րում։ Պատ-
գա մա վոր Լու ցի ան Մա րեկ Պի ետ րի կը կա րև ո րել է 
միջ խորհր դա րա նա կան հա մա գոր ծակ ցու թյան դե րը 
հայ-լե հա կան գոր ծըն կե րու թյան խո րաց ման և Եվ-
րո պա կան մի ու թյան շրջա նա կում հա մա գոր ծակ ցու-
թյան զար գաց ման գոր ծում։

Գդանսկի հայկական միության այցը 
Լեհահայոց գանձարան█ Հուն վա րի 17-ին Վար շա վա յում ՝ Լե հաս տա նի 

հա յե րի մշա կույ թի և ժա ռան գու թյան հիմն  ադ րա մի 
նստա վայ րում ՝ Świętojerskiej 12 հասցեում գտնվող 
Լեհահայոց գանձարանի տարածքում, տե ղի է ու-
նե ցել հան դի պում Գդանս կի հայ կա կան մի ու թյան 
ներ կա յա ցու ցիչ նե րի հետ՝ նվիր ված մի ու թյան հիմ-
նադր ման 10-ամյա կին։ Մաս նա կից նե րը հատ կա պես 
ընդգ ծել են Լե հաս տա նի Հայ երի տա սար դու թյան 

Relacje Armenia–UE tematem spotkania 
Ormiańsko-Polskiej Grupy Przyjaźni█ W Sejmie Rzeczypospolitej Polskiej odbyła się 23 

stycznia dyskusja pt. „Rozwijające się relacje Armenia–
Unia Europejska z perspektywy Polski”, zorganizowana 
z inicjatywy Ambasady Republiki Armenii w Polsce oraz 
przewodniczącego Ormiańsko-Polskiej Parlamentarnej 
Grupy Przyjaźni, posła Lucjana Marka Pietrzczyka.

W spotkaniu uczestniczyli ambasador Republiki Ar -
menii w Polsce Alexander Arzumanian, sekretarz stanu
w Ministerstwie Spraw Zagranicznych RP Marcin Bo-
sacki oraz członkowie parlamentarnej grupy przyjaźni. 
Rozmowa koncentrowała się na tym, jak Polska może 
wspierać rozwijające się partnerstwo Armenii z Unią 
Europejską.

Ambasador Alexander Arzumanian, odpowiadając 
na pytania posłów, przedstawił główne założenia agen-
dy współpracy Armenia–UE, odniósł się także do ram 
wdrażania projektu TRIPP w kontekście współpracy 
Armenia–USA oraz do ormiańskiej wizji budowania 
trwałego pokoju i stabilności w regionie. Wiceminister 
Marcin Bosacki wskazał na potencjał wielosektorowej 
współpracy polsko-ormiańskiej, zarówno w formatach 
dwustronnych, jak i wielostronnych. Poseł Lucjan Ma rek 
Pietrzczyk  podkreślił znaczenie kontaktów między  par-
lamen tarnych dla pogłębiania partnerstwa ormiańsko-
polskiego i rozwijania współpracy w ramach Unii 
Europejskiej.

Związek Ormiański w Gdańsku z wizytą 
w Skarbnicy Polskich Ormian█ W siedzibie Fundacji Kultury i Dziedzictwa Ormian 

Polskich w Warszawie, w przestrzeni Skarbnicy Polskich 

Fot. ARAFot. ARA

Fot. ARA
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կազ մա կեր պու թյան անդամն երի ակ տիվ մաս նակ-
ցու թյու նը։

Հան դի պու մը բա ցել է մի ու թյան փոխ նա խա գահ 
Տա դե ուշ Սե րոց կին՝ ներ կա յաց նե լով Գա գիկ Պար սա-
մյա նի շուրջ ձև ա վոր ված հա մայն քի գոր ծու նե ու թյան 
սկզբնա կան փու լը։ Հի շա տակ վել են նաև Գդանս կում 
իրա կա նաց ված կա րև որ մշա կու թա յին նա խա ձեռ-
նու թյուն նե րը, այդ թվում ՝ Հով հան նես Այ վա զովս կուն 
և Թե ո դոր Աք սեն տո վի չին նվիր ված ցու ցա հան դես-
նե րը, ինչ պես նաև հա մե րգ ներն ու այլ նա խա ձեռ-
նու թյուն նե րը։ Հե լե նա Սե րոց կան ըն թեր ցել է հո բե-
լյա նի առ թիվ պատ րաստ ված հրա պա րակ ման մե ջ 
նե րառ ված հատ ված ներ։ Մաս նա կից նե րը ստա ցել 
են «Գդանս կի հայ կա կան մի ու թյան գոր ծու նե ու թյան 
10-ամյա կի տա րեգ րու թյու ն» հրա տա րա կու թյու նը՝ նա -
խա գահ Գա գիկ Պար սա մյա նի նվի րագ րե րով։

Նշվել է, որ Գդանս կի հայ կա կան մի ու թյու նը տա-
րի ներ շա րու նակ իրա կա նաց նում է կա նո նա վոր 
մշա կու թա յին գոր ծու նե ու թյուն Mariackiej փո ղո ցում 
գտնվող իր կենտ րո նում, որ տեղ մի ջո ցա ռումն  եր են 
անց կաց վում նաև յու րա քան չյուր ամս վա տաս նե րե-
քե րորդ օրը։

Հայաստանում հաստատվել է 
նոր հիշատակի օր█ Հա յաս տա նի Ազ գա յին ժո ղո վը հուն վա րի 20-ին 

ըն դու նել է օրենք, որով սահ ման վում է Հայ րե նի քի 
պաշտ պա նու թյան հա մար զոհ ված նե րի հի շա տա կի 
օրը։ Օրեն քը ստո րագր վել է Հա յաս տա նի Հան րա պե-
տու թյան նա խա գա հի կող մից և ու ժի մե ջ է մտել հրա-
պա րակ ման պա հից։ Հի շա տա կի օրը սահ ման վել է 
հուն վա րի 27-ը՝ որ պես ոչ աշ խա տան քա յին օր։

Ընդգծ վում է, որ նոր հի շա տա կի օրը ու նի հա մազ-
գա յին բնույթ և չի վե րա բե րում որևէ կոնկ րետ հա կա-
մար տու թյան։ Այն նա խա տե սում է հար գան քի տուրք 
մա տու ցել հայ րե նի քի պաշտ պա նու թյան հա մար 
զոհ ված բո լոր ան ձանց։

Հայ Առաքելական Եկեղեցին 
Կատովիցեում մասնակցեց 
Քրիստոնյաների միասնության համար
աղոթքի շաբաթվա միջոցառմանը█ 2026 թվա կա նի հուն վա րի 25-ին Կա տո վի ցեի 

Տիրոջ Հա րու թյան ավե տա րա նա կան-աուգսբուրգյան 

Ormian przy ul. Świętojerskiej 12, odbyło się 17 stycznia 
spotkanie z przedstawicielami Związku Ormiańskiego 
wɸGdańsku, zorganizowane z okazji 10. rocznicy pow-
stania Związku. Jego uczestnicy zwrócili szczeólną 
uwagę na liczny udział młodzieży z Organizacji Mło-
dzieży Or miańskiej w Polsce. 

Spotkanie rozpoczęła opowieść Tadeusza Seroc-
kiego, zastępcy prezesa Związku, o początkach dzia-
łalności środowiska skupionego wokół prezesa Gagika 
Parsamiana. Wspominano także ważne przedsięwzięcia 
kulturalne realizowane w Gdańsku, w tym wystawy 
poświęcone Iwanowi Ajwazowskiemu i Teodorowi Axen-
towiczowi, a także koncerty i inne inicjatywy. Helena 
Serocka odczytała fragmenty sentencji zamieszczo-
nych w publikacji przygotowanej na jubileusz. Uczes-
tnicy spotkania otrzymali „Kronikę 10-lecia działalności 
Związku Ormiańskiego w Gdańsku”, a prezes Gagik 
Parsamian wpisywał w egzemplarzach dedykacje. 

W relacji podkreślono, że od lat Związek Ormiański 
w Gdańsku prowadzi regularną działalność kulturalną 
w siedzibie przy ul. Mariackiej, a cykl wydarzeń odbywa 
się tam m.in. trzynastego dnia każdego miesiąca. 
Spotkanie w Warszawie było formą prezentacji tej 
działalności środowisku stołecznemu i zakończyło się 
wspólnym pamiątkowym zdjęciem. 

Nowy dzień pamięci w Armenii█ Parlament Armenii przyjął 20 stycznia ustawę 
ustanawiającą Dzień Pamięci Poległych w Obronie Oj-
czyzny. Akt został podpisany przez prezydenta Republiki 
Armenii i wszedł w życie z dniem ogłoszenia. Datę 
upamiętnienia wyznaczono na 27 stycznia, nadając jej 
status dnia wolnego od pracy.

Podkreśla się, że nowe święto ma charakter ogól-
nonarodowy i nie odnosi się do jednego, konkret nego 
konfl iktu. Jego obchody obejmują oddanie hołdu wszy-
stkim poległym w obronie państwa.

Apostolski Kościół Ormiański na modlitwie 
w ramach Tygodnia Modlitw o Jedność
Chrześcijan w Katowicach█ W ewangelicko-augsburskiej Katedrze Zmart wych-

wstania Pańskiego w Katowicach odbyło się 25 stycznia 
nabożeństwo ekumeniczne kończące Tydzień Modlitw 

Fot. FKiDOP 

Fot. FB/Archidiecezja Katowicka
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մայր տա ճա րում տե ղի ու նե ցավ էկումե  նիկ արա-րո -
ղու թյուն, որը եզ րա փա կեց 2026 թվա  կա նի Քրիստո -
նյա նե րի մի աս նու թյան հա մար աղոթքի շա բաթը,
կազ մա կերպ ված Լե հաս տա նի Էկումե  նիկ խորհր դի 
Սի լե զի ա կան բաժ նի կող մից։

Կազ մա կեր պիչ նե րի հրա վե րով Հայ Առա քե լական 
Եկե ղե ցին ներ կա յաց նում էր Տեր Մի նաս աբեղա Հախ -
վեր դյա նը։

Արա րո ղու թյան ըն թաց քում ըն թերց վե ցին Հին և 
Նոր Կտա կա րան նե րի հատ ված ներ։ Հա վաք ված նե րը 
մի մյանց փո խան ցե ցին խա ղա ղու թյան նշա նը, իսկ 
ավար տին մի ա սին հնչեցրին «Հայր մե  ր» աղոթ քը։

Մաս նա կից նե րին խոս քով դի մե ց ար քե պիս կո պոս 
Անջեյ Պշի բիլս կին՝ ընդգ ծե լով հա վա տա ցյալ նե րի մի-
աս նու թյան՝ Քրիս տո սից ավանդ ված կա րև որ պատ-
գա մի մա սին:

Ու շադ րու թյան է ար ժա նի այն փաս տը, որ 2026 
թվա կա նի Քրիս տո նյա նե րի մի աս նու թյան հա մար 
աղոթ քի շա բաթ վա նյու թերն ու խորհր դա ծու թյուն-
նե րը հա մա տեղ պատ րաստ վել են Հայ Առա քե լա կան 
Եկե ղե ցու, Հայ Կա թո ղի կե Եկե ղե ցու և Հայ Ավե տա-
րա նա կան Եկե ղե ցու հո գև ո րա կան նե րի և հա վա տա-
ցյալ նե րի կող մից։

Սուրբ Սարգիս Զորավարի տոնը 
Վարշավայում █ Հուն վա րի 31-ին Վար-

շա վա յում, Solec 61 հաս ցե ում 
գտնվող Սուրբ Եր րոր դու թյուն 
եկե ղե ցում, Լե հաս տա նում Հայ
Առա քե լա կան Եկե ղե ցին նշել է 
Սուրբ Սարգ իս Զորավարի տո-
նը։ Պա տա րա գի ըն թացքում
լե հա հա յոց հո գև որ հո վիվ Տեր 
Մի նաս աբեղա Հախ վերդյա նի 
ձե ռամբ կա տար վել է երի տա-
սարդ նե րի օրհ նու թյան կարգ։
 Պա տա րա գից հե տո երի տա-

սարդ նե րը ներ կա նե րին հյու րա սի րել են ավան դա կան 
աղի բլիթ ներ և բա ժա նել աստ վա ծաշն չյան խոս քե-
րով բա ցիկ ներ։ Հան դի պու մը շա րու նակ վել է հա մա-
տեղ հյու րա սի րու թյամբ և հայ կա կան պա րե րի բաց 
դա սով , որը վա րել է Կա տա րի նե Հա րու թյու նյա նը։

Սուրբ Սար գի սը, որը հայ կա կան ավան դույ թում 
հայտ նի է նաև որ պես Սեր գի ոս, IV դա րի նա հա տակ 
է. ըստ ավան դու թյան՝ հա նուն հա վա տի նա հա տակ-
վել է իր որ դի Մար տի րո սի և տասն չորս ու ղե կից նե-
րի հետ մի ա սին։ Նրա հի շա տա կի օրը, որը նշվում 
է Զա տի կից 63 օր առաջ, ավան դա բար կապ ված է 
երի տա սարդ նե րի հա մար աղոթ քի, ինչ պես նաև խո-
հե մու թյան, հա վա տար մու թյան և ճիշտ որո շումն  ե րի 
հա մար աղեր սի հետ։

Այս օր վա հետ կապ ված են նաև որոշ ըն տա նե-
կան սո վո րու թյուն ներ։ Շատ ըն տա նիք նե րում պատ-
րաս տում են աղի բլիթ ներ և ավան դույ թի հա մա ձայն՝ 
«աղի հա մը» երա զում պետք է նշան տա ապա գա յի 
վե րա բե րյալ։ Հայտ նի է նաև մե կ այլ հին սո վո րույթ, 
որի հա մա ձայն գի շե րը պա տու հա նի, դռան շե մի 
առաջ փո խին ձով լցված սկու տեղ է դրվում, որի վրա 
Սուրբ Սարգիսի ձի ու սմբա կի հետ քը հա մար վել է 
ապա գա ամուս նու թյան նշան։

o Jedność Chrześcijan 2026, zorganizowane przez Śląski 
Oddział Polskiej Rady Ekumenicznej.

Na zaproszenie organizatorów Apostolski Kościół 
Ormiański reprezentował ks. Minas Hachwerdian, dusz -
pasterz tego Kościoła, uczestnicząc we wspólnej modli-
twie wraz z biskupami, duchownymi i wiernymi różnych 
Kościołów oraz wspólnot chrześcijańskich.

Podczas nabożeństwa odczytano fragmenty Starego 
i Nowego Testamentu. Zebrani przekazali sobie znak 
pokoju, a na zakończenie wspólnie odmówili modlitwę 

„Ojcze nasz”.
Słowo do uczestników skierował abp Andrzej Przy -

bylski, podkreślając, że jedność wierzących, zakorze-
niona w samej naturze Boga, pozostaje nieustannym 
pragnieniem Chrystusa.

Na uwagę zasługuje fakt, że materiały i rozważania 
na Tydzień Modlitw o Jedność Chrześcijan 2026 zos -
tały przygotowane wspólnie przez duchownych i wier -
nych Apostolskiego Kościoła Ormiańskiego, Ormiań -
skiego Kościoła Katolickiego oraz Ormiański e go Koś-
cioła Ewangelickiego.

Święto św. Sarkisa Wojownika w Warszawie█ W kościele Świętej Trójcy przy ul. Solec 61 wɸWar-
szawie 31 stycznia Ormiański Kościół Apostolski wɸPol-
sce obchodził święto św. Sarkisa Wojownika. Nabo żeń-
stwu towar zyszył obrzęd błogosławieństwa młodzieży, 
którego udzielił ks. Minas Hachwerdian. Po zakończeniu 
liturgii młodzi przygotowali dla uczestników tradycyjne 
słone ciasteczka oraz kartki z wersetami biblijnymi. 
Spot kanie dopełniły wspólny poczęstunek i otwarta lek-
cja tańców ormiańskich poprowadzona przez Katarine 
Harutiunian.

Św. Sarkis, nazywany w tradycji ormiańskiej także 
Ser giu szem, jest męczennikiem z IV wieku. Według prze-
kazu poniósł śmierć za wiarę wraz z synem Mar  tirosem 
i czternastoma towarzyszami. Jego wspomnienie, przy-
padające 63 dni przed Wielkanocą, od wieków łączy się 
z modlitwą za młodych oraz z prośbą o roztropność, 
wierność i dobre decyzje w życiu osobistym.

Z tym dniem wiążą się charakterystyczne zwyczaje 
domowe. W wielu rodzinach piecze się bardzo słone 
ciasteczka z mąki, soli i wody; zgodnie z tradycją „słony 
smak” ma przynieść we śnie znak dotyczący przyszłości. 
Znany jest także dawny zwyczaj wystawiania na noc tacy 
z pochindzem, w której ślad kopyta konia św. Sarkisa 
miał zapowiadać spotkanie przyszłego współmałżonka.

Fot. FB/Archidiecezja Katowicka
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Լվովի հայերը և 
թագավորների թագադրությունները 
XVII դարի երկրորդ կեսին
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ույն հոդ վա ծը վե րա բե րում է XVII դա-
րի երկ րորդ կե սի երեք թա գա վոր նե րի 
թա գադ րու թյուն նե րի ժա մա նակ հայ-
կա կան պատ վի րա կու թյուն նե րին (Մի-

խա յիլ Կո րի բուտ Վիշ նև եց կի՝ 1669 թ. սեպ տեմ բե րի 
29-ին, Յան III Սո բես կի՝ 1676 թ. փետր վա րի 2-ին, ինչ-
պես նաև Օգոստոս II Ու ժեղ՝ 1697 թ. սեպ տեմ բե րի 
15-ին)։ Թա գադ րու թյուն նե րը տե ղի են ու նե ցել Կրա-
կո վի Վա վե լի Մայր տա ճա րում։ Հա յե րի մաս նակ ցու-
թյան մա սին այս հան դի սու թյուն նե րին տե ղե կա նում 
ենք եր կու ձե ռագ րե րից, որոն ցից յու րա քան չյուրն 
ու նի մոտ մի քա նի հա րյուր էջ և պահ վում է Լվո վի 
Վ. Ստե ֆա նի կի ան վան Գի տա կան գրա դա րա նում։ 
Եր կու գրքերն էլ հան դի սա նում են Լվո վի հայ կա կան 
հա մայն քի ակ տե րի ավե լի մե ծ ժո ղո վա ծո ւի մաս։ 
Այս փաս տաթղ թե րը բա ցա ռիկ կա րև ո րու թյուն ու-
նեն Լվո վի հայ կա կան հա մայն քի պատ մու թյան ու-
սումն  ա սիր ման հա մար նոր ժա մա նա կաշր ջա նում, 
քա նի որ դրանք հայ կա կան հա մայն քի հան րա յին և 
պաշ տո նա կան գոր ծե րի ար ձա նագ րու թյուն ներ են 
և, ի տար բե րու թյուն այլ փաս տաթղ թե րի, գրե թե չեն 
պա րու նա կում մաս նա վոր գոր ծեր, այլ մի այն այն պի-
սի հար ցեր, որոնք կա րև որ են ամ բողջ հայ կա կան 
հա մայն քի հա մար (Protocollon spraw regiminis et 
ordinis residentiae seniorum Armenorum Leopoliensis 
1650, s. 120, 136 (LNBN, f. 5, op. 1, spr. 1723 II), Pro-
tokół spraw różnych publicznych nacyej ormiańskiej 
lwowskiej w rezydencyjej ślachetnych ichmość panów 
sędziów tejże nacyej odprawujących się 1695-1701 

“LNBN, f. 5, op. 1, spr. 1724”)։
Նույն լվո վյան հայ կա կան դա տա կան ակ տե րում 

ար ձա նագր վել է 1669 թվա կա նի լվո վյան ավագ-
նե րի (հայ կա կան հա մայն քի ներ կա յա ցու ցիչ-դա-
տա վոր նե րի) որո շու մը՝ կապ ված հայ կա կան պատ-
վի րա կու թյան ծախ սե րի հետ, որը պետք է մե կ ներ 
Կրա կով՝ թա գադ րա կան սեյ մին մաս նակ ցե լու հա-
մար։ Լվո վի հա յե րը ցան կա նում էին, որ իրենց պատ-
վի րա կու թյու նը ներ կա լի նի ապա գա Լե հաս տա նի 
թա գա վոր Մի խա յիլ Վիշ նև եց կու թա գադ րու թյա նը։ 
Ու ղև ո րու թյան նպա տա կով գու մա րը հա վաք վում էր 
ամ բողջ հա մայն քի ան դամն  ե րի շրջա նում կա տար-
վող վճար նե րի ձև ով , որոնք կոչ վում էին «յա սա խ»։ 
Ինչ պես կա րե լի է կար դալ ու սումն  ա սիր վող ձե ռա-
գրում ՝ «ճա նա պար հի և թա գադ րա կան սեյ մի տար-
բեր ծախ սե րի հա մա ր», որոշ վել էր հա վա քել 2500 
զլո տի գու մար։ Այս տեղ հարկ է նշել , որ սա նշա նա-
կա լի գու մար էր, քա նի որ XVII դա րի երկ րորդ կե սին 
Լվո վի քա ղա քա յին պաշ տո նյա նե րի աշ խա տա-
վար ձե րը հե տև յալն էին. սին դի կը տա րե կան ստա-
նում էր 624 զլո տի, ու սու ցի չը՝ 690 զլո տի, իսկ գրա-
գի րը՝ 312 զլո տի։ Այս գու մա րը բազ մա կի ան գամ 
գե րա զան ցում էր քա ղա քա յին պաշ տո նյա յի տա րե-
կան եկա մու տը։ Այդ գու մա րով կա րե լի էր այն ժա-
մա նակ գնել մոտ 83 մե ծ տա կառ գա րե ջուր, ավե լի 
քան հա զար տա կառ աղ կամ 77 եզ , կամ էլ մի քա նի 
հա րյուր հորթ։ Հայտ նի է, որ այս գու մա րի մի մա սը 
հա յե րը ծախ սել են եր կու պարս կա կան գորգ գնե լու 
հա մար, որոնք նվի րել են թա գա վո րին։ Վե րոն շյալ 
գու մար նե րը հաշ վի առ նե լով՝ սա նշա նա կա լի հարս-
տու թյուն էր, որը հա յե րը մտա դիր էին հատ կաց նել 
այս հան դի սու թյան հա մար։ Բա ցի այդ, փաս տաթղ-

N
iniejszy artykuł dotyczy ormiańskich
delegacji naɸ trzy królewskie koronacje
w dru giej połowie XVII wieku: Michała
Korybuta Wiśniowieckiego - 29 wrze śnia 

1669, Jana III Sobieskiego - 2 lutego 1676 oraz Augus-
ta II Mocnego z 15 września 1697. Koronacje miały 
miejsce w katedrze wawelskiej wɸKrakowie. Oɸudziale 
Ormian w tychże uroczystościach dowia dujemy się
 z dwóch liczących po około kilkaset stron rękopisów 
przechowywanych w Lwowskiej Nau  kowej Biblio tece
im. W. Stefanyka. Obie księgi stanowią większy 
zbiór akt gminy ormiańskiej ze Lwowa. Do kumenty
te są niezwykle ważne dla poznania historii spo-
łeczności ormiańskiej we Lwowie w cza sach nowo-
żytnych, gdyż są to protokoły spraw public  znych 
iɸurzędowych ormiańskiej gminy iɸwɸprzeciwieństwie 
do innych dokumentów, niemalże nie zawierają spraw
prywatnych, a tylko te ważne dla całej gminy ormiań-
skiej (Protocollon spraw regiminis et ordinis resi den-
tiae seniorum Armenorum Leopoliensis 1650, s. 120, 
136 (LNBN, f. 5, op. 1, spr. 1723 II), Protokół spraw 
różnych publicznych nacyej ormiańskiej lwow skiej 
wɸrezydencyjej ślachetnych ichmość panów sędziów 
tejże nacyej odprawujących się 1695-1701 (LNBN, f. 5, 
op. 1, spr. 1724).

Do tychże ormiańskich akt sądowych ze Lwowa
zapisano uchwałę lwowskich starszych (reprezen-
tan tów-sędziów gminy ormiańskiej) z 1669 roku 
dotyczącą wydatków delegacji ormiańskiej, która 
miała się udać na sejm koronacyjny w Krakowie. 
Lwowscy Ormianie chcieli, żeby ich delegacja była 
obecna w czasie koronacji przyszłego króla Polski 
Michała Wiśniowieckiego. Pieniądze na cel wyjazdu 
zbierano w formie składek zwanych jasachem wśród 
członków całej gminy. Jak można przeczytać w ba-
danym rękopisie, zdecydowano o zebraniu kwoty 
2500 złotych „na drogę i expensa różne na sejm 
koronacyjny”. Warto tutaj wzmiankować, że była to 
kwota znaczna, gdyż pensje lwowskich urzędników 
miejskich w drugiej połowie XVII wieku przedsta -
wiały się następująco: syndyk zarabiał rocznie 624 
złote, nauczyciel 690 złotych, a pisarz 312 złotych. 
Suma ta była wielokrotnością rocznych dochodów 
urzędnika miejskiego. Można było za tę kwotę zakupić 
ówcześnie około 83 duże beczki piwa, ponad tysiąc 
beczek soli lub też 77 wołów albo kilkaset cieląt. 
Wiadomo że część tej sumy Ormianie wydali na 
dwa perskie kobierce, które dali królowi w prezencie. 
Zważając na powyższe kwoty, był to znaczny ma-
jątek, który Ormianie zamierzali przeznaczyć na tę
 uroczystość. Dodatkowo w dokumencie zaznaczono, 
że gdyby ta suma 2500 złotych jednak nie wystar-
czyła, to wyznaczeni delagaci będą musieli sami coś
dołożyć z własnych pieniędzy i nie wolno im pod 
żadnym pozorem wydać żadnych pieniędzy z zebranej 
kwoty na jakieś swoje prywatne zobowiązania. Dele-
gowano dwóch spośród starszych: Krzysztofa Awe-
dyka Zachnowicza i Gabriela Mikołaja Bernatowicza 
oraz syndyka Stefana Kirkorowicza. Wizyta Ormian 
na sejmie koronacyjnym przełożyła się na pozytywną 
decyzję króla, który uroczyście uznał wszystkie przy-
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wileje nadane Ormianom przez swoich poprzedników. 
Król Michał Korybut Wiśniowiecki umarł w 1673 

roku. Rok później ormiańscy starsi, którzy zarządzali 
gminą we Lwowie, zdecydowali uchwalić sumę 3000 
złotych na podróż na koronację królewską Jana III 
Sobieskiego do Krakowa oraz na podarunki dla przy-
szłego króla oraz urzędników. Kwota ta miała być 
zbie rana w formie pieniężnych składek, podobnie jak
w 1669 roku. W grudniu 1675 sumę na koronację 
zmniej szono jednak do 2000 złotych z uwagi na, jak
zapisano w rękopisie, „zrujnowaną przez różne wypad-
ki nację naszą”. 

Należałoby zwrócić uwagę, że w latach 1672–1676
trwała wojna polsko-turecka. Ormianie ponieśli dobro-
wolny i znaczny wysiłek finansowy, wspierając pań-
stwo polskie na sumę łącznie 9000 złotych, z czego 
7000 złotych przekazano na armię, a 2000 złotych 
królowi na jego wydatki. Do tego partycypowali oni
wɸokupie wyznaczonym przez Turków, żeby ci odstą-

թում նշված էր, որ եթե 2500 զլո տին չբա վա րա րի, 
ապա նշա նակ ված պատ վի րակ նե րը պար տա վոր 
կլի նեն իրենց սե փա կան մի ջոց նե րից հա վե լել անհ-
րա ժեշտ գու մա րը, և նրանց ոչ մի դեպ քում թույլ չէր 
տրվում հա վաք ված գու մա րից որևէ մի ջոց ծախ սել 
անձ նա կան պար տա վո րու թյուն նե րի հա մար։ Պատ-
վի րակ վել էին ավագ նե րից եր կու սը՝ Քշիշ տոֆ Ավե-
դիկ Զախ նո վի չը և Գաբ րի ել Մի կո լայ Բեր նա տո վի չը, 
ինչ պես նաև սին դիկ Ստե ֆան Կիր կո րո վի չը։ Հա յե-
րի այ ցե լու թյու նը թա գադ րա կան սեյ մին հան գեց րեց 
դրա կան թա գա վո րա կան որոշ ման, որով հան դի-
սա վոր կեր պով հաս տատ վեց հա յե րին իր նա խորդ-
նե րի կող մից շնորհ ված բո լոր ար տո նու թյուն նե րը։

Թա գա վոր Մի խա յիլ Կո րի բուտ Վիշ նև եց կին մա-
հա ցավ 1673 թվա կա նին։ Մեկ տա րի անց Լվո վում 
հա մայն քը կա ռա վա րող հայ կա կան ավագ նե րը որո-
շե ցին ըն դու նել 3000 զլո տի գու մար Յան III Սո բես կու 
թա գադ րու թյա նը Կրա կով մե կ նե լու ճա նա պար հա-
ծախ սի, ինչ պես նաև ապա գա թա գա վո րի և պաշ-
տո նյա նե րի հա մար նա խա տես ված նվեր նե րի հա-
մար։ Այս գու մա րը պետք է հա վաք վեր դրա մա կան 
վճար նե րի ձև ով՝ ինչ պես 1669 թվա կա նին։ Սա կայն 
1675 թվա կա նի դեկ տեմ բե րին թա գադ րու թյան հա-
մար նա խա տես ված գու մա րը կրճատ վեց մին չև 
2000 զլո տի՝ հաշ վի առ նե լով , ինչ պես նշված է ձե-
ռագ րում, «տար բեր պա տա հար նե րով կոր ծան ված 
մե ր ազ գը»։

Պետք է ու շադ րու թյուն դարձ նել , որ 1672-1676 
թվա կան նե րին ըն թա նում էր լեհ-թուր քա կան պա-
տե րազ մը։ Հա յե րը կա մա վոր և նշա նա կա լի ֆի նան-
սա կան ջանք գոր ծադ րե ցին՝ աջակ ցե լով լե հա կան 
պե տու թյա նը ընդ հա նուր առ մամբ 9000 զլո տի գու-
մա րով , որից 7000 զլո տին տրա մադր վեց բա նա կին, 
իսկ 2000 զլո տին նվի րա բեր վեց թա գա վո րին՝ նրա 
ծախ սե րի հա մար։ Բա ցի այդ, նրանք մաս նակ ցե-
ցին նաև թուր քե րի կող մից նշա նակ ված փրկագ նի 
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pili od oblężenia Lwowa. Warto zwrócić uwagę, że 
ówcześnie 9000 złotych to była znaczna suma, za 
którą można było opłacić roczne utrzymanie około 
setki żołnierzy piechoty. W 1676 roku Ormianie zade -
klarowali również przekazanie 700 złotych na zwie-
zienie prochu do lwowskiego arsenału miejskiego. 
Podkreślić należy, że pogrążone w walkach wewnę -
trznych państwo polskie było absolutnie nieprzy-
gotowane do wojny (nie można zapomnieć o wcze-
śniejszym konflikcie polsko-kozackim w czasie któ-
rego oblegano Lwów i Ormianie musieli dokładać się 
finansowo na kontrybucję). W 1672 roku, po krótkim 
oblężeniu Turcy zdobyli Kamieniec Podolski. Warto 
też nadmienić, że utrata przez Polskę Kamieńca 
Podolskiego była ogromnym ciosem dla Ormian i do-
prowadziła do upadku znajdującej się w tym mieście 
gminy ormiańskiej. Armia turecka później obległa 
Lwów, ostatnią dużą twierdzę zagradzającą Turkom 
marsz w głąb państwa polskiego. Stan murów miej-
skich nie był najlepszy, do tego załoga twierdzy liczyła 
tylko około 2500 żołnierzy, przeciwko 35 tysięcznej 
armii tureckiej. Przez kilka dni prowadzono zaciekłe 
walki oraz odpierano szturmy janczarów. Finalnie 
wynegocjowano zapłatę Turkom 80 tysięcy talarów 
okupu, żeby odstąpili od oblężenia miasta. Także w 
tymże ciężkim dla Polski roku mieszczanie lwowscy 
musieli składać się na okup dla armii tureckiej. Na 
okup złożył się również kościół ormiański, który 
przekazał srebro kościelne, na którego pieniądze 
pod zastaw wyłożył Ormianin ze Lwowa - Bogdan 

վճար մա նը, որ պես զի վեր ջին ներս դա դա րեց նեն 
Լվո վի պա շա րու մը։ Հարկ է ընդգ ծել , որ այն ժա մա-
նակ 9000 զլո տին զգա լի գու մար էր, որով հնա րա-
վոր էր ապա հո վել մոտ հա րյուր հե տև ակ զին վո րի 
տա րե կան պահ պա նու մը։ 1676 թվա կա նին հա յե րը 
նաև հայ տա րա րե ցին, որ պատ րաստ են տրա մադ-
րել 700 զլո տի՝ վա ռո դը Լվո վի քա ղա քա յին զի նա նոց 
տե ղա փո խե լու հա մար։ Պետք է ընդգ ծել , որ ներ քին 
պայ քար նե րի մե ջ խրված լե հա կան պե տու թյու նը 
բա ցար ձա կա պես պատ րաստ չէր պա տե րազ մին 
(չի կա րե լի մո ռա նալ նաև նա խորդ լեհ-կա զա կա կան 
հա կա մար տու թյան մա սին, որի ըն թաց քում Լվո վը 
պա շար վել էր, և հա յե րը ստիպ ված էին ֆի նան սա-
պես մաս նակ ցել կոնտ րի բու ցի ա յի վճար մա նը)։

1672 թվա կա նին, կարճ պա շա րու մից հե տո, թուր-
քե րը գրա վե ցին Կա մե  նեց Պո դոլս կին։ Հարկ է նշել , 
որ Կա մե  նեց Պո դոլս կիի կո րուս տը Լե հաս տա նի հա-
յե րի հա մար մե ծ հար ված էր և հան գեց րեց այդ քա-
ղա քում գտնվող հայ կա կան հա մայն քի անկ մա նը։ 
Թուր քա կան բա նա կը այ նու հե տև պա շա րեց Լվո վը՝ 
վեր ջին մե ծ ամ րո ցը, որը խո չըն դո տում էր թուր քե րի 
առաջ խա ղաց մա նը լե հա կան պե տու թյան խոր քե րը։ 
Քա ղա քա յին պա րիսպ նե րը լավ վի ճա կում չէ ին, իսկ 
ամ րո ցի կա յա զո րը կազ մում էր շուրջ 2500 զին վոր՝ 
ընդ դեմ 35-հա զա րա նոց թուր քա կան բա նա կի։ Մի 
քա նի օր շա րու նակ տե ղի ու նե ցան կա տա ղի մար-
տեր և հետ մղվե ցին ենի չեր նե րի գրոհ նե րը։ Վեր-
ջի վեր ջո բա նակց վեց թուր քե րին 80 հա զար թա լեր 
փրկա գին վճա րե լու շուրջ, որ պես զի նրանք դա դա-
րեց նեն քա ղա քի պա շա րու մը։ Այդ ծանր տա րում Լե-
հաս տա նի հա մար Լվո վի քա ղա քա ցի նե րը նույն պես 

Gloryfi kacja Jana III 
Sobieskiego na tle bitwy 
chocimskiej, ryt. Jan 
Luyken wg Romeyna de 
Hooghe, 1677–1683. 
Biblioteka Narodowa.

Յան III Սոբեսկու 
փառաբանումը Խոտինի 
ճակատամարտի 
ֆոնին, փորագիր. Յան 
Լյույկեն՝ ըստ Ռոմե յն դե 
Հոխեի, 1677–1683 թթ. 
Ազգային գրադարան։
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Minasowicz. W związku z tym, że zapłacono tylko 
5 tysięcy z wyznaczonej sumy, jako zakładnicy na 
rzecz zapłacenia przez miasto reszty kwoty okupu 
do tureckiej niewoli trafili mieszczanie, w tym dwóch 
Ormian (Jakub Awedik Jaśkiewicz i Gabriel Mikołaj 
Bernatowicz), których zwolniono z niewoli dopiero 
wɸ1676. W związku z tym, że polski sejm nie ratyfiko-
wał upokarzającego traktatu pokojowego w Buczaczu, 
wojna była kontynuowana. W 1673 Jan Sobieski, który 
był w tym roku jeszcze hetmanem, rozbił Turków 
wɸbitwie pod Chocimiem. Ormianie, żeby uczcić zwy-
cięstwo wysłali mu w prezencie dwa perskie kobierce. 
Jan Sobieski został wybrany w 1674 na sejmie 
elekcyjnym królem Polski, ale koronacja z uwagi na 
trwające działania wojenne odbyła się dopiero w 1676. 
W tym właśnie roku podpisano z Turcją rozejm po 
zwycięskiej dla Polski bitwie pod Żurawnem. 

W styczniu 1676 ustalono skład delegacji na kra -
kowską koronację Jana III Sobieskiego w składzie 
starszych: Łazarza Krzysztofowicza i Jana Augusty-
nowicza oraz syndyka Stefana Kirkorowicza. Łazarz 
Krzysztofowicz nie mógł się jednak udać na tę wy pra-
wę, dlatego delegowano Mikołaja DerSymonowica. 
Szczęśliwie w aktach zapisano dokładny po dział 
kosztów delegacji oraz prezentów, które wręczono 
królowi i urzędnikom. Jak możemy przeczytać w ręko-
pisie: 400 złotych przeznaczono dla króla, 200 złotych 
dla królowej, 100 złotych dla kanclerza, 60 złotych dla 
podkanclerza, również 60 złotych dla podkomo rzego, 
100 złotych dla marszałka, 60 złotych dla refe rendarza, 
30 złotych dla królewskich odźwiernych. 400 złotych 
przeznaczono na wyżywienie dla delegacji, 200 
złotych za nocleg wɸgospodzie, a drugie 200 złotych 
za przejazd powozem (furą). Na inne koszty wydano w 
sumie 80 złotych. Łącznie dało to sumę 1890 złotych. 
Była to suma znaczna, a jednak mimo poniesionych 
przez Ormian kosztów i strat w wyniku działań 
wojennych, Ormianie byli w stanie wyłożyć taką kwotę 
pieniędzy, będącą kilkakrotnością rocznych dochodów 
urzędnika miejskiego. Wyjazd delegatów był tak ważny, 
że zdecydowano się odwlec w związku z nim termin 
corocznej elekcji na urzędy w gminie. Potwierdzenie 
ormiańskich przywilejów iɸ możliwość starania się 
oɸnowe były kluczową kwestią dla żywotnych intere-
sów gminy.

W aktach możemy też przeczytać, że sędziom or-
miańskim zależało na jak najświetniejszym ormiań-
skim udziale, dlatego starsi uznali podczas kolejnej 
sesji obrad, że zamiast prezentu pieniężnego dla 
króla, wręczą mu pozłacany srebrny puchar kupiony 
od Bernata Bernatowicza za sumę 330 złotych. Za 
resztę, czyli 70 złotych, delegacja miała jeszcze 
królowi dokupić jakiś wymyślony przez nich dodat-
kowy prezent, tak żeby móc olśnić i zachwycić pozo-
stałych gości i obserwatorów obecnych w czasie 
uroczystości. 

Delegat na sejm koronacyjny Jan Augustynowicz 
wnioskował też do rady starszych, że wydatki na 
koronację będą jednak większe. Starsi obiecali mu 

ստիպ ված էին մաս նակ ցել թուր քա կան բա նա կի 
հա մար փրկագ նի հա վաք մա նը։ Փրկագ նին մաս-
նակ ցեց նաև հայ կա կան եկե ղե ցին, որը տրա մադ-
րեց եկե ղե ցա կան ար ծա թը, որի դի մաց գրա վով 
գու մա րը տրա մադ րեց լվով ցի հայ Բոգ դան Մի նա սո-
վի չը։ Քա նի որ նշա նակ ված գու մա րից վճար վել էր 
մի այն 5 հա զար թա լեր, քա ղա քի կող մից փրկագ նի 
մն ա ցած մա սի վճար ման ապա հով ման նպա տա-
կով որ պես պա տանդ ներ թուր քա կան գե րու թյուն 
տար վե ցին քա ղա քա ցի ներ, այդ թվում ՝ եր կու հայ 
(Յա կուբ Ավե դիկ Յաշ կև իչ և Գաբ րի ել Մի կո լայ Բեր-
նա տո վիչ), որոնց ազատ ար ձա կե ցին մի այն 1676 
թվա կա նին։

Քա նի որ լե հա կան սեյ մը չվա վե րաց րեց Բու չա-
չում կնքված նվաս տա ցու ցիչ հաշ տու թյան պայ մա-
նա գի րը, պա տե րազ մը շա րու նակ վեց։ 1673 թվա-
կա նին Յան Սո բես կին, որը այդ տա րի դեռ հետ ման 
էր, ջախ ջա խեց թուր քե րին Խո տի նի ճա կա տա մար-
տում։ Հա յե րը, հաղ թա նա կը նշե լու նպա տա կով , 
նրան նվի րե ցին եր կու պարս կա կան գորգ։ Յան Սո-
բես կին 1674 թվա կա նին ընտր վեց Լե հաս տա նի թա-
գա վոր ընտ րա կան սեյ մում, սա կայն թա գադ րու թյու-
նը, շա րու նակ վող ռազ մա կան գոր ծո ղու թյուն նե րի 
պատ ճա ռով տե ղի ու նե ցավ մի այն 1676 թվա կա նին։ 
Այդ նույն թվա կա նին, Լե հաս տա նի հա մար հաղ թա-
կան Ժու րավ նո յի ճա կա տա մար տից հե տո, Թուր քի-
ա յի հետ կնքվեց զի նա դա դար։

1676 թվա կա նի հուն վա րին սահ ման վեց Յան III 
Սո բես կու Կրա կո վյան թա գադ րու թյա նը մաս նակ-
ցող պատ վի րա կու թյան կազ մը՝ ավագ ներ Լա զար 
Քշիշ տո ֆո վի չի և Յան Աու գուս տի նո վի չի, ինչ պես 
նաև սին դիկ Ստե ֆան Կիր կո րո վի չի մաս նակ ցու-
թյամբ։ Սա կայն Լա զար Քշիշ տո ֆո վի չը չկա րո ղա-
ցավ մե կ նել այդ ու ղև ո րու թյա նը, ուս տի պատ վի րակ-
վեց Մի կո լայ Դեր Սի մո նո վի ցը։ Բա րե բախ տա բար 
ակ տե րում ման րա մասն ար ձա նագր վել է պատ վի-
րա կու թյան ծախ սե րի և այն նվեր նե րի ճշգրիտ բաշ-
խու մը, որոնք հանձն վել են թա գա վո րին և պաշ տո-
նյա նե րին։ Ինչ պես կա րող ենք կար դալ ձե ռագ րում ՝ 
400 զլո տի հատ կաց վել է թա գա վո րին, 200 զլո տի՝ 
թա գու հուն, 100 զլո տի՝ կանց լե րին, 60 զլո տի՝ փոխ-
կանց լե րին, ևս 60 զլո տի՝ պոդ կո մո րին, 100 զլո տի՝ 
մար շա լին, 60 զլո տի՝ ռե ֆե րեն դա րին, 30 զլո տի՝ թա-
գա վո րա կան դռնա պահ նե րին։ 400 զլո տի հատ կաց-
վել է պատ վի րա կու թյան սննդի հա մար, 200 զլո տի՝ 
պան դո կում գի շե րա կա ցի հա մար, ևս 200 զլո տի՝ 
սայ լով (ֆու րա յով) ճա նա պար հա ծախ սի հա մար։ 
Այլ ծախ սե րի հա մար ընդ հա նուր առ մամբ ծախս վել 
է 80 զլո տի։ Ընդ հա նուր գու մա րը կազ մե լ է 1890 զլո-
տի։ Սա նշա նա կա լի գու մար էր, և այ նո ւա մե  նայ նիվ , 
չնա յած պա տե րազ մի հե տև ան քով հա յե րի կրած 
ծախ սե րին և կո րուստ նե րին, նրանք կա րո ղա ցան 
տրա մադ րել այս պի սի գու մար, որը մի քա նի ան գամ 
գե րա զան ցում էր քա ղա քա յին պաշ տո նյա յի տա րե-
կան եկա մու տը։ Պատ վի րակ նե րի մե կ նումն  այն քան 
կա րև որ էր, որ դրա հետ կապ ված որոշ վեց հե տաձ-
գել հա մայն քում պաշ տոն նե րի տա րե կան ընտ րու-
թյան ժամկ  ե տը։ Հայ կա կան ար տո նու թյուն նե րի 
հաս տա տու մը և նոր ար տո նու թյուն ներ ձեռք բե րե լու 
հնա րա վո րու թյու նը հա մայն քի կեն սա կան շա հե րի 
հա մար առանց քա յին հարց էր։
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30 października 1676 r.
Raport fi nansowy lub protokół przekazania funduszy, sporządzony kilka miesięcy po koronacji Jana III 
Sobieskiego. Dokument wspomina o asygnacji na sumę 7000 (złotych polskich) (Asygnacia na Summe 7000). 
W tekście pojawia się nazwisko Jana Augustynowicza, wpływowego przedstawiciela społeczności lwowskich 
Ormian (późniejszego ormiańskokatolickiego arcybiskupa Lwowa). Wspomniano również o wynagrodzeniu za 
pracę (pro Labore) oraz o podziale funduszy.

30 հոկտեմբերի 1676 թ.
Ֆինանսական հաշվետվություն կամ գումարի փոխանցման արձանագրություն է, որն 
իրականացվել է Յան Սոբեսկու թագադրումից մի քանի ամիս անց։ Հիշատակվում է 7000 (ոսկի 
կամ լեհական զլոտի) գումարի հատկացման մասին (Asygnacia na Summe 7000): Տեքստում երևում է 
Յան Ավգուստինովիչի (Jan Augustynowicz) անունը, ով լեհահայ համայնքի ազդեցիկ ներկայացուցիչ 
էր (հետագայում նույն անունով հայտնի է դարձել Լվովի հայ կաթողիկե արքեպիսկոպոսը)։ Նշվում 
է նաև կատարված աշխատանքի վարձատրության (pro Labore) և գումարի բաշխման մասին։

10 października 1675 r.
Rozporządzenie króla Jana III Sobieskiego dla gminy ormiańskiej. Na lewym marginesie rękopisu widnieje 
imię króla: Jana III. Protokół dotyczy zarządzania funduszami (Summ Oboyga) przez starszych ormiańskich 
(Starsi Vieriuni). Środki te zostały przeznaczone na potrzeby publiczne i gminne (potrzeb Publicznych), 
wɸszczególności na pokrycie wydatków związanych z wojskiem litewskim (Woysku Litewskiemu).

10 հոկտեմբերի, 1675 թ.
Յան III Սոբեսկի արքայի կարգադրությունը լեհահայոց համայնքին: Ձեռագրի ձախ լուսանցքում 
նշված է արքայի անունը՝ Jana III: Արձանագրությունը վերաբերում է հայ ավագների (Starsi 
Vieriuni) կողմից տնօրինվող դրամական միջոցներին (Summ Oboyga): Գումարները հատկացվել են 
համայնքային և պետական կարիքների (potrzeb Publicznych) համար, մասնավորապես՝ լիտվական 
զորքի (Woysku Litewskiemu) ծախսերը հոգալու նպատակով։

Fragmenty z księgi
protokołów spraw
regiminis i ordinis
rezydencji starszych
(seniorów) gminy
ormiańskiej we Lwowie,
1650 r., s. 120, 136.
(Львівська національна 
наукова бібліотека 
України імені В. 
Стефаника, f. 5, op. 1, 
spr. 1723.

Լվովի հայ համայնքի 
ավագների (երեցների) 
նստավայրի 
կառավարման և 
կարգի գործերի 
արձանագրությունների 
մատյանից հատվածներ,
1650 թ., էջ 120, 136 
(Львівська національна 
наукова бібліотека 
України імені В. 
Стефаника, ֆոնդ 5, 
ցուցակ 1, գործ 1723)։
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Fot. dr Andrzej Gliński



 23MUNETIK /1/2026

pokryć w przyszłości dodatkowe koszty. Finalnie już 
po odbytej delegacji, wedle szczegółowego wylicze-
nia Augustynowicza, te dodatkowe koszty to było 
jeszcze 468 złotych. 

Król Jan III Sobieski cieszył się w wśród Ormian 
polskich znaczną popularnością. Wynikało to nie 
tylko z jego zwycięskich kampanii przeciwko pań-
stwu tureckiemu, ale też nadaniu Ormianom nowych 
licznych przywilejów. Z ekonomicznego i prawnego 
punktu widzenia niezwykle istotne było wspieranie 
przez króla lwowskich Ormian w ich sporach z pol-
skim magistratem miasta Lwowa. Ówcześni Ormianie 
liczyli nawet, że z pomocą Sobieskiego uda się uzys -

Ակ տե րում կա րող ենք նաև կար դալ , որ հայ կա-
կան դա տա վոր նե րը կա րև ո րում էին հնա րա վո րինս 
շքեղ հայ կա կան մաս նակ ցու թյու նը, ուս տի ավագ-
նե րը հեր թա կան նիս տի ըն թաց քում որո շե ցին, որ 
թա գա վո րին դրա մա կան նվե րի փո խա րեն կհանձ-
նեն ոս կեջ րած ար ծա թե գա վաթ, որը գնվել էր Բեռ-
նատ Բեր նա տո վի չից 330 զլո տի գու մա րով։ Մն ա ցա-
ծը՝ այ սինքն 70 զլո տին, պատ վի րա կու թյու նը պետք 
է օգ տա գոր ծեր թա գա վո րի հա մար իրենց կող մից 
մտած ված որևէ լրա ցու ցիչ նվեր ձեռք բե րե լու հա-
մար, որ պես զի կա րո ղա նան շլաց նել և հի աց նել 
հան դի սու թյան ժա մա նակ ներ կա մյուս հյու րե րին և 
դի տորդ նե րին։

Reskrypt wydany przez króla Jana III Sobieskiego 20 listopada 1676 roku w Żółkwi, 
ofi cjalnie wpisany do lwowskich ksiąg miejskich w roku 1677.
Dokumenty te upamiętniają zasługi Ormian w czasie oblężenia Lwowa (1672) i po zwycięstwie pod Chocimiem (1673). 
Zapisy archiwalne potwierdzają znaczące wsparcie fi  nansowe dla obronności państwa udzielone przez gminę ormiańską 
i Aswadura Minasowicza. W uznaniu tej wierności król wydał reskrypt zwalniający lwowskich Ormian z wszelkich podatków i danin.

Յան III Սոբեսկի արքայի կողմից 1676 թ. նոյեմբերի 20-ին Ժոլկվայում ստորագրված հրովարտակ, 
որը պաշտոնապես արձանագրվել է Լվովի քաղաքային մատյաններում 1677 թվականին։
Այս վավերագրերը ներկայացնում են 1673 թ. Խոտինի հաղթանակից հետո լեհահայերի մատուցած բացառիկ 
ծառայությունները։ Արձանագրությունները փաստում են հայ համայնքի և ազնվական Աստվածատուր (Ասվադուր)
Մինասովիչի զգալի ֆինանսական աջակցությունը պետության պաշտպանությանը։ Ի պատասխան այդ հավատարմության՝ 
արքան իր հրովարտակով հայերին շնորհել է հարկային արտոնություններ և ազատել բոլոր տեսակի տուրքերից։

Fot. dr Andrzej Gliński Fot. dr Andrzej Gliński
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kać niepodległość Armenii okupowanej przez turec-
kiego najeźdźcę, którego upokorzył w 1683 roku pod 
Wiedniem. W 1696 roku Jan III Sobieski zapropono -
wał patriarsze eczmiadzyńskiemu pomoc przy odbu -
dowie królestwa ormiańskiego. Śmierć króla zniwe-
czyła jednak ten projekt, sic transit gloria mundi. 

Polscy Ormianie nie zapomnieli jednak króla Jana 
III Sobieskiego. Wyrazem takiej pozytywnej pamięci 
był na pewno udział Ormian w uroczystościach we 
Lwowie, obchodzonych w 1883 z okazji dwusetlecia 
wiktorii wiedeńskiej. Kompozytor Karol Mikuli skom-
ponował utwór muzyczny specjalnie na tę okazję, 
aɸ rzeźbiarz Tadeusz Barącz dostał zlecenie od mias-
ta Lwowa na wykonania pomnika Jana III Sobieskiego. 
Pomnik pierwotnie eksponowany we Lwowie, obecnie 
możemy podziwiać w Gdańsku.

Jan III Sobieski umarł w 1696 roku. W 1697 doko-
na no elekcji nowego króla Polski Augusta II Moc ne-
go, elektora Saksonii, syna Jana Jerzego III Wettyna. 
Wɸ tym samym roku ormiańscy starsi zdecydowali 
oɸprowadzeniu zbiórki pieniężnej na koronację nowe -
go króla Augusta II. Wyznaczono osoby odpowie-

Թա գադ րա կան սեյ մի պատ վի րակ Յան Աու գուս-
տի նո վի չը նաև դի մե լ էր ավագ նե րի խորհր դին՝ նշե-
լով , որ թա գադ րու թյան հետ կապ ված ծախ սե րը, այ-
նո ւա մե  նայ նիվ , ավե լի մե ծ կլի նեն։ Ավագ նե րը նրան 
խոս տա ցան հե տա գա յում փոխ հա տու ցել լրա ցու ցիչ 
ծախ սե րը։ Վերջ նա կան հաշ վար կով , ար դեն պատ-
վի րա կու թյու նից հե տո, Աու գուս տի նո վի չի ման րա-
մասն հաշ վետ վու թյան հա մա ձայն, այդ լրա ցու ցիչ 
ծախ սե րը կազ մե լ են ևս 468 զլո տի։

Թա գա վոր Յան III Սո բես կին մե ծ ժո ղովր դա կա-
նու թյուն էր վա յե լում լե հա հա յե րի շրջա նում։ Դա 
պայ մա նա վոր ված էր ոչ մի այն նրա հաղ թա կան 
ար շա վանք նե րով Օս մա նյան կայս րու թյան դեմ, այ լև 
հա յե րին շնորհ ված բազ մա թիվ նոր ար տո նու թյուն-
նե րով։ Տնտե սա կան և իրա վա կան տե սան կյու նից 
հատ կա պես կա րև որ էր թա գա վո րի աջակ ցու թյու նը 
Լվո վի հա յե րին՝ Լվով քա ղա քի լե հա կան մա գիստ-
րա տի հետ նրանց վե ճե րում։ Այդ ժա մա նա կի հա յե-
րը նույ նիսկ հույս ու նե ին, որ Սո բես կու օգ նու թյամբ 
հնա րա վոր կլի նի ձեռք բե րել թուրք զավ թի չի կող-
մից բռնա զավթ ված Հա յաս տա նի ան կա խու թյու նը, 
որին նա նվաս տաց րեց 1683 թվա կա նին Վի են նա յի 
մոտ։ 1696 թվա կա նին Յան III Սո բես կին Էջ մի ած նի 
պատ րի ար քին առա ջար կեց աջակ ցու թյուն հայ կա-
կան թա գա վո րու թյան վե րա կանգն ման գոր ծում։ 
Սա կայն թա գա վո րի մա հը խա փա նեց այդ նա խա-
գի ծը, sic transit gloria mundi.

Լե հա հա յե րը, սա կայն, չմո ռա ցան թա գա վոր 
Յան III Սո բես կուն։ Այդ պի սի դրա կան հի շո ղու-
թյան ար տա հայ տու թյուն էր, ան կաս կած, հա յե րի 
մաս նակ ցու թյու նը 1883 թվա կա նին Լվո վում նշվող 
հան դի սու թյուն նե րին՝ Վի են նա յի հաղ թա նա կի եր-
կու հա րյու րա մյա կի առի թով։ Կոմ պո զի տոր Կա րոլ 
Մի կու լին հա տուկ այս առի թի հա մար ստեղ ծեց 
երաժշ տա կան ստեղ ծա գոր ծու թյուն, իսկ քան դա-
կա գործ Տա դե ուշ Բա րոն չը Լվով քա ղա քի կող մից 
պատ վեր ստա ցավ Յան III Սո բես կու հու շար ձա նի 
պատ րաստ ման հա մար։ Հու շար ձա նը, որն ի սկզբա-
նե ցու ցադր ված էր Լվո վում, ներ կա յումս կա րող ենք 
դի տել Գդանս կում։

Յան III Սո բես կին մա հա ցավ 1696 թվա կա նին։ 
1697 թվա կա նին տե ղի ու նե ցավ Լե հաս տա նի նոր 
թա գա վո րի՝ Օգոստոս II Ու ժե ղի ընտ րու թյու նը, որը 
Սաք սո նի ա յի կյուր ֆյուրստն էր, Յան Գե որգ III Վետ-
տի նի որ դին։ Նույն թվա կա նին հայ կա կան ավագ-
նե րը որո շե ցին դրա մա հա վաք կազ մա կեր պել նոր 
թա գա վոր Օգոստոս II-ի թա գադ րու թյան հա մար։ 
Նշա նակ վե ցին հա վա քի հա մար պա տաս խա նա-
տու ան ձինք՝ Մի կո լայ Ման չու կև ի չը, Քշիշ տոֆ Եժի 
Քշիշ տո ֆո վի չը, Քշիշ տոֆ Լա զար Աու գուս տի նո վի-
չը և Քշիշ տոֆ Յա կուբ Աու գուս տի նո վի չը։ Նշվեց, որ 
եթե հա վաք ված գու մա րը ան բա վա րար լի նի, պատ-
վի րակ նե րը այն կլրաց նեն իրենց սե փա կան մի ջոց-
նե րից, որոնք հե տա գա յում նրանց կվե րա դարձ վեն։ 
Ընդ հա նուր առ մամբ այս նպա տա կով հա վաք վեց 
1658 զլո տի։

1698 թվա կա նի ակ տե րում ար ձա նագր վել է, որ 
թա գադ րու թյա նը մե կ նե լու հա մար հա վաք ված գու-
մա րից ծախս վել է 1000 զլո տի։ Չծախս ված ավել-
ցու կա յին 658 զլո տին վե րա դարձ վել է ավագ նե րին՝ 
այլ կա րիք նե րի հա մար։ Թա գադ րու թյա նը ներ կա 

Potwierdzenie praw i przywilejów Ormian lwowskich przez króla 
Augusta II (1697 r.).
AGAD (Archiwum Główne Akt Dawnych), Zbiór dokumentów 
pergaminowych, sygn. 6188.
Niniejszym reskryptem król Polski August II potwierdził wszystkie 
dotychczasowe przywileje społeczności ormiańskiej, w tym prawa 
nadane przez jego poprzedników (Jana III Sobieskiego, Michała 
Korybuta Wiśniowieckiego, Jana Kazimierza oraz Władysława IV). 
Dokument ten świadczy o wysokim statusie wspólnoty ormiańskiej 
oraz o protekcji władzy królewskiej pod koniec XVII wieku.

Լվովի հայերի իրավունքների և արտոնությունների 
հաստատումը Օգոստոս II թագավորի կողմից (1697 թ.). 
AGAD (Հին ակտերի գլխավոր արխիվ), Մագաղաթյա 
փաստաթղթերի հավաքածու, համար 6188: 
Սույն հրովարտակով Լեհաստանի թագավոր Օգոստոս 
II-ը վերահաստատել է լեհահայ համայնքի բոլոր նախկին 
արտոնությունները՝ ներառելով իր նախորդների (Յան III 
Սոբեսկի, Միխայիլ Կորիբուտ Վիշնևեցկի, Յան Կազիմիր և 
Վլադիսլավ IV) կողմից տրված իրավունքները: Այն փաստում 
է հայ համայնքի բարձր կարգավիճակը և թագավորական 
իշխանության հովանավորությունը 17-րդ դարի վերջին:

Fot. Ormiańska Warszawa
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էին Մի կո լայ Հա ձե յո վի չը և Զա խա րի աշ Զա դի կև ի-
չը։ Հարկ է ու շադ րու թյուն դարձ նել , որ հայ կա կան 
պատ վի րա կու թյունն ար դեն բաղ կա ցած էր մի այն 
եր կու ան ձից, այլ ոչ թե երե քից, ինչ պես նախ կի նում։ 
Ծախս ված գու մա րը նույն պես ավե լի քան եր կու ան-
գամ պա կաս էր, քան նա խորդ եր կու պատ վի րա կու-
թյուն նե րի դեպ քում։ Պատ ճա ռը Լվո վի հայ կա կան 
հա մայն քի աղ քա տա ցումն  ու թվա քա նա կի նվա-
զումն  էր. եթե 1653 թվա կա նին հա մայն քը կազ-
մում էր մոտ 400 մարդ, ապա 1704 թվա կա նին այն 
կտրուկ նվա զել էր մին չև մոտ 250 մարդ։ Քա ղա քի 
եր կու պա շա րումն  ե րը և Թուր քի ա յի հետ պա տե-
րազմն  ե րի հե տև ան քով դե պի Արև ելք առևտ րա յին 
ու ղի նե րի ար գե լա փա կու մը XVII դա րի վեր ջում հայ-
կա կան հա մայն քի հա մար առա ջաց րին զգա լի ֆի-
նան սա կան դժվա րու թյուն ներ։ Ար դյուն քը հա մայն քի 
թվա քա նա կի նվա զումն  ու աղ քա տա ցումն  էր։ 1699 
թվա կա նին Թուր քի ա յի հետ կնքված հաշ տու թյան 
պայ մա նագ րի ար դյուն քում Լե հաս տա նը վե րա-
դարձ րեց Կա մե  նեց Պո դոլս կին, ին չը, ան կաս կած, 
կա րև որ էր լե հա հա յե րի հա մար, որոնք այն տեղ ու նե-
ին իրենց ան շարժ գույ քը։ Կա րե լի էր են թադ րել , որ 
Օս մա նյան կայս րու թյան ըն դար ձակ ման կա սե ցու-
մը Լե հաս տա նի ուղ ղու թյամբ թույլ կտա աս տի ճա-
նա բար վե րա կանգ նել Լվո վի հայ կա կան հա մայն-
քը։ Սա կայն այդ պես չե ղավ , քա նի որ XVIII դա րի 
սկզբին բռնկված Մեծ Հյու սի սա յին պա տե րազ մի 
ըն թաց քում Լվո վի հա յե րը ստիպ ված էին վճա րել 
հսկա յա կան ֆի նան սա կան կոնտ րի բու ցիա շվե դա-
կան զոր քե րին, որոնք 1704 թվա կա նին գրա վե ցին 
Լվո վը։ Այդ ծանր ֆի նան սա կան բեռ նե րը հան գեց-
րին Լվո վի հայ կա կան հա մայն քի հե տա գա մար գի-
նա լաց մա նը, որը թեև գո յու թյուն ու ներ մին չև XVIII 
դա րի վեր ջը, սա կայն այ լևս չվե րա կանգ նեց իր նախ-
կին նշա նա կու թյու նը։
Վեր ջում ար ժե նշել , որ հա յե րը թա գա վո րին պատ-

վի րա կու թյուն ներ էին ու ղար կում ոչ մի այն թա գադ-
րու թյուն նե րի ժա մա նակ։ Օրի նակ՝ 1654 թվա կա նին 
գու մար էր հա վաք վում հայ կա կան պատ վի րա կու-
թյան Վար շա վա ու ղև ո րու թյան հա մար, որը պետք 
է թա գա վո րի մոտ միջ նոր դեր, որ պես զի հա յե րին 
թույ լատր վի Լվո վում ազա տո րեն գնել քա րա շեն քա-
ղա քա յին տներ (կա մե  նի ցա ներ)։ 1746 թվա կա նին 
հա յե րը պատ վի րա կու թյուն ու ղար կե ցին Դրեզ դեն, 
որ տեղ գտնվում էր թա գա վոր Օգոստոս II Ու ժե ղը, 
որ պես զի խնդրեն զրկել իշ խա նու թյու նից Կա մե  նե-
ցյան ստա րոստ վո յի հրե ա կան վար ձա կալ նե րին՝ 
վե րա կանգն ված Կա մե  նեց Պո դոլս կիի նկատ մամբ։ 
Պատ վի րա կու թյուն ներ էին ու ղարկ վում նաև եկե ղե-
ցա կան բարձ րաս տի ճան հո գև ո րա կան նե րի մոտ։ 
1672 թվա կա նին Լա զար Քշիշ տո ֆո վի չը և Գաբ րի-
ել Բո հո սո վի չը Լվո վի հայ կա կան հա մայն քի կող մից 
ու ղարկ վել էին որ պես դես պան ներ Ամե  նայն Հա յոց 
Կա թո ղի կոս Հա կոբ Դ. Ջու ղա յե ցու մոտ։ Նվե րի տես-
քով պատ վի րակ նե րը տա րել էին ոս կե սկիհ։

Նվեր նե րը, որոնք հայ կա կան պատ վի րա կու թյուն-
նե րը փո խան ցում էին թա գա վոր նե րին կամ այլ 
բարձ րաս տի ճան պաշ տո նյա նե րին, դար ձան յու րա-
տե սակ ավան դույթ։ Լվո վի հայ կա կան ակ տե րում 
գրա գի րը դրանք ան վա նել է Լե հաս տա նի հա յե րի 
«դա րա վոր սո վո րույ թ»։

dzialne za zbiórkę: Mikołaja Manczukiewicza, Krzy-
sztofa Jerzego Krzysztofowicza, Krzysztofa Łazarza
Augustynowicza oraz Krzysztofa Jakuba Augustyno-
wicza. Zaznaczono, że gdyby zabrana suma okazała 
się niewystarczająca, delegaci uzupełnią ją z włas-
nych pieniędzy, które zostaną im później zwrócone. 
Łącznie zebrano na ten cel 1658 złotych. 

W 1698 w aktach zapisano, że na wyjazd na koro-
na cję wydano z zebranej sumy 1000 złotych. Nad-
miarowe niewydane 658 złotych zwrócono starszym 
na inne potrzeby. Na koronacji byli obecni: Mikołaj 
Hadziejowicz i Zachariasz Zadykiewicz. Warto zwró-
cić uwagę, że delegacja ormiańska była już tylko 
dwuosobowa, a nie trzyosobowa jak dotychczas. 
Wydano również ponad dwukrotnie mniej pieniędzy 
niż w wypadku dwóch poprzednich delegacji. Po-
wodem jest zubożenie i spadek liczebności gminy 
ormiańskiej we Lwowie, która w 1653 liczyła około 
400 osób, żeby w 1704 spaść drastycznie do około 
250 osób. Dwa oblężenia miasta oraz blokada szlaków 
handlowych na Wschód w wyniku wojen z Turcją 
spowodowały w końcu XVII wieku znaczne problemy 
finansowe gminy ormiańskiej. Efektem był spadek 
populacji gminy ormiańskiej oraz jej zubożenie. Wɸ1699
w wyniku traktatu pokojowego z Turcją Polska odzy-
skała Kamieniec Podolski, co było bez wątpienia 
istotne dla polskich Ormian, którzy posiadali tam 
swoje nieruchomości. Mogłoby się wydawać, że 
zatrzymanie ekspansji Imperium Osmańskiego w kie-
runku Polski pozwoli na stopniowe odbudowanie 
gminy ormiańskiej we Lwowie. Tak się jednak nie stało, 
gdyż, w czasie wybuchłej zaraz na początku XVIII 
wieku wielkiej wojny północnej, lwowscy Ormianie 
musieli zapłacić ogromną finansową kontrybucję 
wojskom szwedzkim, które zdobyły Lwów w 1704 roku. 
Ogromne obciążenia finansowe doprowadziły do dal-
szej marginalizacji gminy ormiańskiej we Lwowie, 
która istniała wprawdzie aż do końca XVIII wieku, ale 
nie odzyskała już swojego znaczenia. 

Na koniec warto zauważyć, że Ormianie wysyłali 
do króla delegacje nie tylko w czasie koronacji. Na 
przykład w 1654 zbierano pieniądze na podróż ormiań-
skiej delegacji do Warszawy, która miała zabiegać u 
króla o możliwość wolnego kupowania przez Or mian 
kamienic we Lwowie. W 1746 roku Ormianie wysłali 
delegację do Drezna, gdzie przebywał król August III,
żeby prosić o pozbawienie władzy żydowskich dzier-
żawców starostwa kamienieckiego nad odzyskanym 
Kamieńcem Podolskim. Wysyłano też delegacje do
dostojników kościelnych. W 1672 roku Łazarz Krzysz-
tofowicz i Gabriel Bohosowicz byli wysłani przez gminę 
ormiańską ze Lwowa z poselstwem do ormiańskiego 
patriarchy Jakuba. W prezencie delegaci zawieźli złoty 
kielich.

Dary, które przekazywały ormiańskie delegacje dla 
królów czy też innych dostojników, stały się pewnego 
rodzaju tradycją. Pisarz w ormiańskich aktach ze 
Lwowa nazwał je „odwiecznym zwyczajem” Ormian 
wɸPolsce. 
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Ks. Atanas Sarkisjan 

Złoty łańcuch niedziel 
Wielkiego Postu

Տեր Աթանաս աբեղա Սարգսյան 

Մեծ Պահքի Կիրակիների 
ոսկե շղթան Fot. www.stjohnarmenianchurch.org/
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O Wielkim Poście

W tradycji liturgicznej Kościoła ormiańskiego dni 
postnych jest wiele. W tym czasie Kościół nakazuje 
powstrzymanie się od spożywania pokarmów pocho-
dzenia zwierzęcego i przejście na pokarmy roślinne. 
Duchowy sens postu nie ogranicza się jednak jedynie 
do nałożenia pewnych ograniczeń dotyczących je-
dzenia i picia. W dniach postu Kościół wzywa, abyśmy 
karmili się także Chlebem Życia, czyli Słowem Bożym.

W tym kontekście szczególne znaczenie ma 
okres Wielkiego Postu, który poprzez swoją bogatą 
symbolikę zaprasza wiernych do autorefleksji, skruchy 
i pokuty.

W porządku liturgicznym naszego Kościoła okres 
Wielkiego Postu tworzy swoisty „złoty łańcuch”, w któ -
rym każde ogniwo – każda niedziela – posiada własne
przesłanie. Wszystkie razem ukazują drogę prowa-
dzącą od Ogrodu Eden aż na Golgotę, czyli drogę 
zbawienia ludzkości.

Pierwsza niedziela – Bun Barekendan (Zapusty) – 
symbolizuje stan błogosławieństwa, w którym Adam 
i ɸEwa żyli w Ogrodzie Eden w obecności Boga.

Niedziela Wygnania z Raju symbolizuje wypędzenie 
z Edenu wskutek nieposłuszeństwa. Ten stan wygna-
nia nie dotyczy jedynie Adama i Ewy, lecz także wszyst -
kich tych, którzy oddalili się od Boga, pozostają poza 
Kościołem i są obojętni na życiodajne przesłanie 
Pisma Świętego. W tym właśnie objawia się zbawcza 
miłość Boga wobec Jego dzieci, które się od Niego 
oddaliły.

Niedziela Syna Marnotrawnego ukazuje drogę pow-
rotu człowieka do Boga.

Niedziela Niewiernego Rządcy przypomina o po-
trzebie wierności w zarządzaniu tym, co zostało nam 
powierzone. Każdy człowiek jest bowiem zarządcą 
swojego życia, otrzymanych darów i łask. Powinien 
więc jak najlepiej nimi gospodarować, mając świa-
domość, że pewnego dnia zda z nich sprawę przed 
Bogiem.

Niedziela Niesprawiedliwego Sędziego niesie prze  -
słanie wytrwałej modlitwy oraz doprowadzania do 
końca podjętych dzieł, abyśmy w dniu Sądu – w dniu 
Drugiego Przyjścia (Niedziela Przyjścia) – mogli z czys-
 tym sercem i szczerą wiarą powitać naszego Pana 
Jezusa Chrystusa.

O dziele patriarchy Sznorka

W spuściźnie liturgicznej oraz całym dorobku lite -
rackim patriarchy Ormian Konstantynopola, arcybis-
kupa Sznorka Kalustiana (1961–1990), szczególne 
miejsce zajmuje dzieło „Złoty łańcuch niedziel Wiel-
kiego Postu”. Jak wynika z miejsc wydań i kolejnych  

Մեծ Պահ քի մա սին

Հայ Եկե ղե ցու ծի սա կար գում պա հոց օրե րը շատ 
են։ Այդ օրե րին Եկե ղե ցին թե լադ րում է հրա ժար վել 
կեն դա նա կան ծա գում ու նե ցող կե րա կուր նե րից և 
սնվել բու սա կան կե րա կուր նե րով։ Պահ քի խոր հուր-
դը, ան շուշտ, չի սահ մա նա փակ վում մի այն կե րա-
կուր նե րի ու ըմ պե լիք նե րի վրա ինչ-որ ար գելք ներ 
դնե լով . պա հոց օրե րին եկե ղե ցին պատ գա մում է 
սնվել նաև կեն դա նի հա ցով՝ Աստ ծո խոս քով։ Այս 
առու մով նշա նա կա լի է Մեծ պահ քի շրջա նը՝ իր 
յու րա հա տուկ խորհր դա բա նու թյամբ՝ հրա վի րե լով 
հա վա տա ցյալ նե րին ինք նաքն նու թյան, զղջու մի, 
ապաշ խա րու թյան։

Մեր Եկե ղե ցու ծի սա կար գում Մեծ պահ քի շրջա-
նը «ոս կե շղթա» է կազ մում, ուր ամե ն օղակ՝ կի րա-
կի, ու նի իր խոր հուր դը, իսկ բո լո րը մի ա սին կար ծես 
ներ կա յաց նում են Եդե մա կան պար տե զից մին չև 
Գող գո թա տա նող ճա նա պար հը, այ սինքն՝ մարդ-
կու թյան փրկու թյան ու ղին։

Առա ջին կի րա կին՝ Բուն Բա րե կեն դա նը, խորհր-
դան շում է Եդե մա կան պար տե զում Ադա մի եւ Եվա-
յի՝ Աստ ծո ներ կա յու թյամբ ապ րած երա նու թյան 
օրե րը։ Ար տաքս ման կի րա կին խորհր դան շում է 
անհ նա զան դու թյան պատ ճա ռով Եդե մա կան պար-
տե զից ար տաքս վե լը։ Ար տաքս ված այդ վի ճա կը, 
ան շուշտ, մի այն Ադա մին եւ Եվա յին չի վե րա բե րում, 
այլ նաև բո լոր նրանց, ով քեր հե ռա ցած են Աստ ծուց, 
Եկե ղե ցուց դուրս են, սուրբգ րա յին կե նա րար պատ-
գամն  ե րին ան հա ղորդ։ Հենց այս տեղ է ի հայտ գա-
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wznowień, było ono i pozostaje jedną z najczęściej 
czytanych książek w okresie Wielkiego Postu.

Tom „Złoty łańcuch niedziel Wielkiego Postu” jest – 
po rozprawie teologicznej patriarchy – pierwszą pracą
o charakterze religijno-moralnym. Początkowo ukazy-
wał się w odcinkach na łamach dziennika „Marmara” 
(8 lutego – 20 marca 1970 r.). Następnie, ze względu 
na duże zainteresowanie czytelników, w 1971 roku 
zos tał wydany w Konstantynopolu w nakładzie 1000
egzemplarzy. W kolejnych latach książka była wzna-
wiana w Macierzystej Stolicy Świętego Eczmiadzyna, 
ponownie w Konstantynopolu (w 2015 roku, z okazji 
100. rocznicy urodzin patriarchy) oraz w Teheranie.

W swojej książce arcybiskup Sznork Kalustian po-
dejmuje temat jednej z charakterystycznych cech 
Ormiańskiego Kościoła Apostolskiego – odrębnych 
nazw nadanych poszczególnym niedzielom Wiel -
kiego Postu. Autor wyjaśnia znaczenie każdej z nich, 
aɸtakże ukazuje je jako spójną, duchową całość.

Ks. Ghewond Majiljan, przy okazji wydania książki 
w 2001 roku w Macierzystej Stolicy Świętego Ecz-
miadzyna, pisał:

„Do dziś »Złoty łańcuch niedziel Wielkiego Postu« 
patriarchy Sznorka uważany jest za jedną z najlep-
szych książek poświęconych niedzielom Wielkiego 
Postu, w której we właściwy sposób przedstawiono 
ich istotę”

(„Złoty łańcuch niedziel Wielkiego Postu”, przeł. z za -
chodnioormiańskiego: Gajane Antonian, Św. Eczmia-
dzyn 2001, s. 3).

Odnosząc się do współczesnego czytelnictwa, 
a zwłaszcza do sięgania po literaturę duchową, 
patriarcha Sznork pisał:

„Wiemy, że czytelnictwo książek ormiańskich 
wɸ ogóle, a literatury religijnej w szczególności, 
przeżywa w diasporze regres. Niemniej jednak, jeśli 
lektura tej książeczki posłuży swemu celowi choćby 
w bardzo wąskich kręgach, nie uznamy za stracony 
cennego czasu poświęconego na jej przygotowa-
nie – czasu, który zazwyczaj odejmowaliśmy naszym 
chwilom odpoczynku”

(tamże, s. 6).
W książce Patriarchy Sznorka poszczególne zagad-

nienia zostały przedstawione w osobnych rozdziałach:
Rozdział I.     O poście w ogólności
Rozdział II.    Bun Barekendan (Zapusty): szczęście
Rozdział III.   Niedziela Wygnania z Raju: utrata raju
Rozdział IV.   Niedziela Syna Marnotrawnego: 

nawrócenie 
nawrócenie

Rozdział V.    Niedziela Syna Marnotrawnego: 
trwonienie

Rozdział VI.   Niedziela Syna Marnotrawnego: 
starszy syn

Rozdział VII.  Niedziela Niewiernego Rządcy: 
zarządzanie dobrami materialnymi

Rozdział VIII. Niedziela Niesprawiedliwego Sędziego:
 modlitwa

Rozdział IX.   Niedziela Drugiego Przyjścia: tajemnica 
powtórnego przyjścia Chrystusa

լիս Աստ ծո փրկա րար սե րը հե ռու-հեռ վում գտնվող 
Իր զա վակ նե րի հան դեպ։ Անա ռա կի կի րա կին այդ 
հետ դար ձի ճա նա պարհն է նկա րագ րում։

Տնտե սի կի րա կին պատ գա մում է մե զ տրված 
տնտե սու թյան մե ջ հա վա տար մու թյուն ցու ցա բե րել , 
քա նի որ այս աշ խար հում ամե ն մի մարդ տնտես 
է իր ու նեց ված քի վրա, այդ թվում նաև իր կյան քի, 
իրեն տրված շնորհ նե րի և անհ րա ժեշտ է, որ լա վա-
գույնս տնօ րի նի այդ տնտե սու թյու նը՝ գի տակ ցե լով , 
որ մի օր հա շիվ է տա լու Աստ ծուն։

Դա տա վո րի կի րա կին ան ձանձ րույթ աղո թե լու, 
ձեռ նար կած բո լոր գոր ծե րը մին չև վերջ հասց նե լու 
պատ գամն  է խորհր դան շում, որ պես զի Դա տաս-
տա նի՝ Երկ րորդ Գալս տյան օրը (Գալս տյան կի րա-
կի) մա քուր սրտով ու ան կեղծ հա վա տով դի մա վո-
րենք մե ր Տեր Հի սուս Քրիս տո սին։

Շնորհք Պատ րի ար քի 
աշ խա տու թյան մա սին

Կոս տանդ նու պոլ սի Հա յոց Պատ րի արք Շնորհք 
ար քե պիս կո պոս Գա լուս տյա նի (1961-1990) ծի սա-
կան մա տե նագ րու թյան մե ջ և առ հա սա րակ իր 
գրա կան ժա ռան գու թյան մե ջ առանձ նա հա տուկ 
տեղ և նշա նա կու թյուն ու նի «Մեծ Պահ քի Կի րա կի-
նե րի ոս կի շղթա ն», որն ինչ պես նկա տե լի է տպագ-
րու թյան վայ րե րից և վե րահ րա տա րա կումն  ե րից, 
եղել է և կա որ պես Մեծ Պահ քի ըն թաց քում ամե  նա-
ըն թեռ նե լի ստեղ ծա գոր ծու թյու նը։

«Մեծ Պահ քի Կի րա կի նե րի ոս կի շղթա ն» հա տո-
րը Պատ րի ար քի վար դա պե տա կան թե զից հե տո 
կրո նա-բա րո յա կան թե մա յով առա ջին աշ խա տու-
թյունն է, որը նա խա պես լույս է տե սել Մար մա րա 
օրա թեր թում (Մար մա րա օրա թերթ, 1970, Փետ րո-
ւար 8 - Մարտ 20), այ նու հե տև, ել նե լով ըն թեր ցող-
նե րի հե տաքրք րու թյու նից, հա ջորդ տա րում ՝ 1971 
թվա կա նին Կոս տանդ նու պոլ սում տպագր վել է 
1000 օրի նա կով , այ նու հե տև հա ջոր դա բար վե րահ-
րա տա րակ վել է Էջ մի ած նում, Կոս տանդ նու պոլ սում 
(2015-ին Պատ րի ար քի ծննդյան 100-ամյա կի կա-
պակ ցու թյամբ) և Թեհ րա նում։

Շնորհք ար քե պիս կո պոս Գա լուս տյա նը «Մեծ 
պահ քի Կի րա կի նե րի ոս կե շղթա ն» գրքում անդ-
րա դառ նում է Հա յաս տա նյայց Առա քե լա կան Սուրբ 
Եկե ղե ցու առանձ նա հատ կու թյուն նե րից մե  կին՝ Մեծ 
պահ քի կի րա կի նե րին տրված առան ձին անուն նե-
րին։ Հե ղի նա կը բա ցատ րում է յու րա քան չյուր կի րա-
կիի մե ջ խտաց ված իմաս տը, ինչ պես նաև ներ կա-
յաց նում բո լոր կի րա կի նե րի ամ բող ջու թյու նը։
Ղև ոնդ քա հա նա Մա յի լյա նը 2001 թվա կա նին 

Մայր Աթոռ Սուրբ Էջ մի ած նում տպագ րու թյան 
առի թով գրում է. «Ցարդ, Մեծ պահ քի կի րա կի նե-
րին նվիր ված լա վա գույն գրքե րից է հա մար վում 
Շնորք Պատ րի ար քի «Մեծ Պահ քի Կի րա կի նե րի ոս-
կե շղթա ն» գիր քը, ուր հա վուր պատ շա ճի ներ կա-
յաց վում են վե րը նշված կի րա կի նե րը» (Մեծ Պահ քի 
կի րա կի նե րի ոս կե շղթան, Արևմ տա հա յե րե նից փո-
խադ րեց Գա յա նե Ան տո նյա նը, Ս. Էջ մի ա ծին, 2001, 
էջ 3)։

Շնորհք Պատ րի ար քը մե ր օրե րում ըն թեր ցա-
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նու թյան և հատ կա պես հո գև որ գրա կա նու թյան 
ըն թեր ցա նու թյան մա սին գրում է. «Գի տենք, որ 
ընդ հան րա պես հա յե րեն գրքի ըն թեր ցու մը եւ մաս-
նա վո րա բար կրո նա կան գրա կա նու թյու նը Սփյուռ-
քում նա հանջ են ապ րում։ Այ սու հան դերձ, այս 
գրքույ կի ըն թեր ցու մը եթե մին չեւ իսկ շատ սեղմ ու 
սահ մա նա փակ շրջա նակ նե րի մե ջ իր նպա տա կին 
ծա ռա յի, իզուր ան ցած չպի տի նկա տենք նրա պատ-
րաս տու թյա նը հատ կաց ված թան կա գին ժա մա նա-
կը, որն առ հա սա րակ գո ղա ցել ենք մե ր հանգս տի 
պա հե րի ց» (Մեծ Պահ քի կի րա կի նե րի ոս կե շղթան, 
Արևմ տա հա յե րե նից փո խադ րեց Գա յա նե Ան տո-
նյա նը, Ս. Էջ մի ա ծին, 2001, էջ 6)։

Շնորհք Պատ րի ար քի «Մեծ Պահ քի կի րա կի նե րի 
ոս կե շղթա ն» գրքում առան ձին գլուխ նե րով ներ կա-
յաց ված են.

Գլուխ Ա. Պահ քի մա սին ընդ հան րա պես
Գլուխ Բ. Բա րե կեն դան. եր ջան կու թյուն
Գլուխ Գ. Ար տաքս ման կի րա կի. դրախ տի կո րուս տը
Գլուխ Դ. Անա ռա կի կի րա կի. դար ձը
Գլուխ Ե. Անա ռա կի կի րա կի. վատ նում
Գլուխ Զ. Անա ռա կի կի րա կի. ավագ անա ռակ
Գլուխ Է. Տնտե սի կի րա կի. 

նյու թա կան հարս տու թյան տնօ րի նու մը
Գլուխ Ը. Դա տա վո րի կի րա կի. աղոթք
Գլուխ Թ. Գալս տյան կի րա կի. 

Քրիս տո սի Երկ րորդ Գալս տյան խոր հուր դը

Մեծ Պահ քի շրջա նում որոշ ծի սա կան փո փո խու-
թյուն ներ են տե ղի ու նե նում եկե ղե ցում. փակ վում է 
խո րա նի վա րա գույ րը: Խո րա նը դրախ տի օրի նակն 
է և խո րա նի վա րա գույ րով փակ վե լը խորհր դան-
շում է Ադա մի ու Եվա յի դրախ տից ար տաք սու մը: 
Վա րա գույ րը դրախ տի դուռն է, որը փակ վում է՝ հա-
վա տա ցյալ նե րին հրա վի րե լով եր կա րա տև պա հե-
ցո ղու թյամբ և աղոթ քով պատ րաստ վե լու Տի րոջ 
Հա րու թյա նը։ Մեղ քի պատ ճա ռով փակ վեց մարդ-
կանց առ ջև Երկն քի դու ռը:

Բուն Բա րե կեն դա նի նա խօ րե ին երե կո յան է փակ-
վում վա րա գույ րը։ Պա հոց ըն թաց քում պա տա րա-
գիչ հո գև ո րա կա նը զգես տա վոր վում է խո րա նին։ 
Մեծ Պահ քի շրջա նում, երբ եկե ղե ցու վա րա գույ րը 
փակ է, Պա տա րա գի ժա մա նակ Հա ղոր դու թյուն, 
իսկ ավար տին՝ մաս չի տրվում: Մին չև Սուրբ Զա-
տիկ, Ավե տա րա նը չի համ բուր վում ի նշան նրա, որ 
Ադա մը զրկվեց Կե նաց ծա ռի ճա շա կու մից:

Գլուխ Ա. 
Պահ քի մա սին ընդ հան րա պես

Այս գլխում հե ղի նակն ասում է, որ մի աստ վա-
ծու թյան երեք կրոն ներն էլ՝ մո վի սի ա կա նու թյու նը, 
քրիս տո նե ու թյու նը և մահ մե  դա կա նու թյու նը, ու նեն 
և կի րա ռում են պա հե ցո ղու թյան օրեն քը։ Շեշ տում է, 
որ պա հե ցո ղու թյունն օրա ցույց նե րի մե ջ գո յու թյուն 
ու նե ցող մի կա նոն կամ ան հա տա կան խղճի հարց 
չէր մի այն, այլ եկե ղե ցա կան և ըն կե րա յին (սո ցի ա լա-
կան կամ հա սա րա կա կան) ամե  նա խիստ մի օրենք 
էր, որին լի ներ Արև ել քում, թե Արև մուտ քում, հա վա-
քա բար են թարկ վում էին բո լոր քրիս տո նյա նե րը։

Zmiany liturgiczne w okresie Wielkiego Postu

W okresie Wielkiego Postu w życiu liturgicznym 
Kościoła zachodzą szczególne zmiany: zasłaniana 
jest zasłona ołtarza. Ołtarz jest obrazem Raju, a jego 
zasłonięcie symbolizuje wygnanie Adama i Ewy. Sama 
zasłona oznacza bramę Raju, która zostaje zam-
knięta, zapraszając wiernych do przygotowania się 
na Zmartwychwstanie Pana poprzez post i modlitwę. 
Z powodu grzechu brama Nieba została przed ludźmi 
zamknięta.

Zasłona zostaje zaciągnięta wieczorem, w przed-
dzień Bun Barekendan (Zapustów). W czasie postu 
celebrujący kapłan przywdziewa szaty liturgiczne 
przy ołtarzu. W okresie Wielkiego Postu, gdy zasłona 
pozostaje zamknięta, podczas Liturgii nie udziela się 
wiernym Komunii Świętej, a po jej zakończeniu nie 
rozdaje się również mas (poświęconego chleba). Aż 
do Świętej Paschy nie całuje się Ewangelii, co jest 
znakiem tego, że Adam został pozbawiony możliwości 
spożywania owocu z Drzewa Życia.

Rozdział I. 
O poście w ogólności

W tym rozdziale autor zauważa, że wszystkie trzy 
religie monoteistyczne – judaizm, chrześcijaństwo 
i islam – znają i praktykują post. Podkreśla, że post 
nie był jedynie zasadą zapisaną w kalendarzach ani 
kwestią indywidualnego sumienia, lecz jednym z naj-
surowszych praw kościelnych i społecznych, któremu 

– zarówno na Wschodzie, jak i na Zachodzie – podpo-
rządkowywali się wszyscy chrześcijanie.

Uważano, że każdy dorosły i zdrowy człowiek ma 
obowiązek zachować czterdziestodniowy post aż do 
końca. Autor z ubolewaniem stwierdza jednak, że 
praktyka postu w życiu codziennym chrześcijan uległa 
znacznemu osłabieniu. Wspomina, iż papieże rzymscy 
udzielali niekiedy rodzinom szlacheckim przywilejów 
zwalniających z surowości postu w zamian za okre-
ślone ofiary na rzecz Stolicy Apostolskiej. Proces 
odchodzenia od postu nasilił się od czasów rene-
sansu, następnie wraz z rozwojem protestantyzmu, aż 
osiągnął swoje apogeum w czasach współczesnych 
pod wpływem liberalizmu, rewolucji, niewiary i reli-
gijnej obojętności.

Patriarcha podkreśla jednak, że mimo tych przemian 
post nie powinien tracić swojej religijnej wartości 
iɸ znaczenia. Fakt, że modlitwa, pokuta i Komunia 
Święta tracą w społeczeństwie swoje praktyczne 
znaczenie, nie oznacza, że same w sobie tracą swoją 
wartość. Autor posługuje się tu wymownym porów-
naniem: to, że miliony ludzi nie dostrzegają dziś 
istnienia Boga, nie oznacza przecież, że Bóg przestał 
istnieć i działać. Podobnie jest z postem.

Odnosząc się do współczesnego rozumienia postu, 
autor zauważa z żalem, że sprowadzany jest on jedynie 
do powstrzymywania się od pokarmów pochodze-
nia zwierzęcego, podczas gdy jego prawdziwy sens 
polega na wyrzeczeniu się przyjemności. Każde 
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Հա մար վում էր, որ չա փա հաս ու առողջ մար դը 
պար տա վոր է քա ռաս նո րյա պահ քը մին չև վերջ 
պա հել։ Հե ղի նա կը ցա վով նշում է, որ պա հե ցո ղու-
թյու նը քրիս տո նյա նե րի առօ րյա կյան քում հե տըն-
թաց է ապ րել։ Հի շա տա կում է, որ Հռո մի քա հա-
նա յա պե տե րը պա հե ցո ղու թյան խստու թյուն նե րից 
ազատ մն ա լու ար տո նու թյուն ներ էին շնոր հում ազն-
վա կան ըն տա նիք նե րին, պայ մա նով , որ նրանք 
որոշ գու մար ներ հատ կաց նեն Հռո մի աթո ռին։ Իսկ 
Վե րած նուն դի դա րաշր ջա նից սկսած, այ նու հե տև 
բո ղո քա կա նու թյան ծա գու մով , իսկ մե ր ժա մա նակ-
նե րում հրա պա րակ իջած ազա տա կա նու թյան, հե-
ղա փո խու թյուն նե րի, ան հա վա տու թյան ու կրո նա-
կան ան տար բե րու թյան ծա վա լու մով իր լրու մին 
հան գեց։ Պատ րի ար քը շեշ տում է, որ հա կա ռակ այս 
իրո ղու թյա նը, մե ր օրե րում պահ քը չպետք է դա դա-
րի իր կրո նա կան ար ժե քը և կա րև ո րու թյու նը պա-
հե լուց, քա նի որ, եթե աղոթ քը, ապաշ խա րու թյու նը, 
հա ղոր դու թյու նը կորց նում են իրենց գործ նա կան 
կի րար կումն  ե րը, եր բեք չի նշա նա կում, որ դրանք 
ըստ ին քյան նաև իրենց կա րև ո րու թյու նը և ար ժեքն 
են կորց նում։ Այս տեղ հե ղի նա կը զու գա հեռ ներ անց-
կաց նե լով պահ քի և Աստ ծո մի ջև ասում է, որ եթե 
մի լի ո նա վոր մար դիկ այ սօր չեն անդ րա դառ նում 
Աստ ծո գո յու թյա նը, եր բեք չի նշա նա կում, որ Աստ-
ված ար դա րև դա դա րել է գո յու թյուն ու նե նա լուց և 
գոր ծե լուց։ Նույն հան գա մանքն է պա հե ցո ղու թյան 
դեպ քում։ Անդ րա դառ նա լով մե  րօ րյա պա հե ցո-
ղու թյան ըն կա լումն  ե րին, հե ղի նա կը ցա վով նշում 
է, որ այն դար ձել է զուտ կեն դա նա կան սնուն դից 
հրա ժա րում, այ նինչ պա հե ցո ղու թյուն նշա նա կում 
է հա ճույք նե րից ամ բող ջո վին հրա ժա րում։ Ու րեմն ՝ 
կրո նա կան նպա տա կով ինքն իրեն որևէ զրկանք 
պար տադ րե լը պա հե ցո ղու թյուն է։ Հե ղի նա կը բա-
վա կա նին առատ մե ջ բե րումն  ե րով հի շա տա կում է 
Աստ վա ծաշն չում նկա րագր վող պա հե ցո ղու թյան 
դրվագ նե րը՝ շեշ տը դնե լով տխրու թյան, սու գի և 
աղոթ քի վրա։
Հի սու սի պա հե ցո ղու թյան նշա նա կու թյան մա սին 

պատ րի ար քը գրում է. «Մարդ կու թյան փո խա րեն 
Ինքն ապաշ խա րեց, որ պես զի բո լոր պա հե ցո ղու-
թյուն անող նե րի ապաշ խա րանքն իմաստ և իրա-
կա նու թյուն ստա նա շնոր հիվ Իր ծո մա պա հու թյա ն»։ 
Հե ղի նա կի կա տա րած այս միտքն ար տա հայտ ված 
է նաև Մեծ Պահ քի Առա ջին և Երկ րորդ կի րա կի նե-
րի առա վո տյան ժա մե ր գու թյան ըն թաց քում երգ վող 
շա րա կան նե րում։
Հայ Եկե ղե ցու օրա ցույ ցում տար վա մե ջ կան պահ-

քի 158 օրեր, որոն ցից 40-ը Մեծ Պահ քինն են, 59 օր 
կազ մում են շա բա թա պահ քե րը, իսկ մն ա ցյալ 59 
oրե րը չո րեք շաբ թի և ուր բաթ օրե րի պահ քերն են։

Գլուխ Բ. 
Բա րե կեն դան. Եր ջան կու թյուն

«Մարդ կա յին կո րած, բայց ան կո ղոպ տե լի ժա-
ռան գու թյու նը»

Մեծ Պահ քը, ինչ պես նշում է Պատ րի ար քը, 
ապաշ խա րան քի ու զրկան քի շրջան է, որը սկսվում 
է եր ջան կու թյան գա ղա փա րին ըն ծայ ված հի շա-

świadome ograniczenie podjęte z pobudek reli gij -
nych można więc uznać za formę postu. Autor przy-
tacza liczne fragmenty biblijne opisujące praktykę 
postu, podkreślając towarzyszące jej postawy: smu-
tek, skruchę i modlitwę.

O znaczeniu postu Jezusa patriarcha pisze:
„Odpokutował za ludzkość, aby dzięki Jego postowi 

pokuta wszystkich poszczących nabrała sensu i stała 
się rzeczywistością”.

Myśl ta znajduje swoje odzwierciedlenie również 
w szarakanach (ormiańskich hymnach liturgicznych) 
śpiewanych podczas nabożeństw porannych w pier-
wszą i drugą niedzielę Wielkiego Postu.

W kalendarzu Kościoła ormiańskiego przypada 
wɸciągu roku 158 dni postnych, z czego 40 stanowią 
dniɸWielkiego Postu, 59 – posty tygodniowe, a pozo-
stałe 59 – dni postne przypadające w środy i piątki.

Rozdział II. 
Bun Barekendan (Zapusty): Szczęście

„Zagubione, lecz niezbywalne 
dziedzictwo ludzkości”

Wielki Post, jak zauważa patriarcha, jest okre-
sem pokuty i wyrzeczeń, który rozpoczyna się wspo-
mnieniem idei szczęścia. Przypomina on, że człowiek 
został stworzony do szczęścia i ostatecznie jest do 
niego powołany.

Zgodnie z tradycją Kościoła ormiańskiego dzień 
poprzedzający każdy tydzień postu lub dłuższy okres 
postny przypada na niedzielę i nosi nazwę Bareken -
dan. W przypadku Wielkiego Postu jest to Bun 
Barekendan (Zapusty).

Słowo Barekendan oznacza „dobre życie”, czyli 
życie radosne i szczęśliwe. Jest ono jednocześnie 
wspo mnieniem pierwotnego szczęścia człowieka, 
które na kartach Biblii ukazane jest jako rajskie życie 
Adama i Ewy.

Rozdział III. 
Niedziela Wygnania z Raju: utrata raju

„Grzech – przyczyna wszelkiego zła 
i korzeń ludzkiego nieszczęścia”

Druga niedziela Wielkiego Postu czerpie swoją 
nazwę i głębokie znaczenie z tragicznego końca 
stanu szczęśliwości, o którym była mowa w pierwszą 
niedzielę. Przypomina ona o wygnaniu człowieka 
zɸ Raju. Patriarcha przybliża treść szarakanów (hym-
nów liturgicznych) przeznaczonych na ten dzień 
iɸ szcze gółowo je objaśnia, koncentrując się zwłasz- 
cza na motywie wypędzenia Adama i Ewy.

Autor wskazuje, że wszelkie negatywne zjawiska 
iɸwydarzenia na świecie mają swoje źródło w grzechu 
człowieka. Historię pierwszych rodziców odnosi do 
każdego z nas, ukazując ją jako opowieść uniwersalną 
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տա կու թյամբ։ Սա հի շե ցում է, որ մար դը եր ջա նիկ 
է ծնվել , և, ի վեր ջո, սահ ման ված է եր ջա նիկ ճա-
կա տագ րի հա մար։ Ըստ Հայ Եկե ղե ցու, պահ քի բո-
լոր շա բաթ նե րի կամ շրջան նե րի նա խըն թաց օրը, 
միշտ կի րա կի է լի նում և կոչ վում է Բա րե կեն դան։ 
Ըստ այսմ, Մեծ Պահ քի նա խըն թաց օրն էլ կոչ վում 
է Մեծ կամ Բուն Բա րե կեն դան։ Բա րե կեն դան նշա-
նա կում է բա րի կյանք, այ սինքն՝ ու րախ ապ րել , եր-
ջա նիկ լի նել։ Բա րե կեն դա նը մի ա ժա մա նակ հի շա-
տակն է մարդ կա յին առա ջին եր ջան կու թյան, որը 
մե զ պատ կե րա նում է Աստ վա ծաշն չի առա ջին էջե-
րում ՝ Ադա մի և Եվա յի «դրախ տա յի ն» կյան քով։

Գլուխ Գ. 
Ար տաքս ման կի րա կի. դրախ տի կո րուս տը

«Մեղ քը՝ բո լոր չա րիք նե րի պատ ճա ռը և մե ր 
ապեր ջան կու թյան ար մա տը»

Մեծ Պահ քի երկ րորդ կի րա կին իր անու նը և իմաս-
տը ստա նում է առա ջին կի րա կի ով հի շա տակ ված 
մարդ կա յին եր ջա նիկ վի ճա կի ող բեր գա կան վախ-
ճա նից, այ սինքն՝ մե զ հի շեց նում է մար դու՝ դրախ-
տից ար տաքս վե լը։ Պատ րի ար քը ներ կա յաց նում է 
օր վա շա րա կան նե րի բո վան դա կու թյու նը և տա լիս 
է դրանց բա ցատ րու թյու նը, որոնք հիմն  ա կա նում 
Ադա մի ու Եվա յի դրախ տից ար տաքս վե լու մա սին 
են։ Հե ղի նա կը աշ խար հի վրա տե ղի ու նե ցող ցան-
կա ցած բա ցա սա կան երև ույթ և իրա դար ձու թյուն 
հա մա րում է մար դու մե ղ քի ար դյունք։ Նա Ադամ-
Եվա պատ մու թյու նը վե րագ րում է յու րա քան չյու րիս, 
ասե լով , որ այս պատ մու թյու նը բո լո րինս է, հա վեր-
ժո րեն կրկնվող ու մշտնջե նա պես ներ կա, քա նի որ 
դրախ տում սկսված պատ մու թյու նը նրա նից դուրս 
բո լոր ժա մա նակ նե րում շա րու նակ վում է... շա րու-
նակ վում է մե ր ժա մա նակ նե րում, պետք է կրկնվի 
մին չև այն օրը, երբ վեր ջին մար դը դառ նա հող , 
որից վերց վել էր։

Գլուխ Դ. 
Անա ռա կի կի րա կի. դար ձը

«Ապաշ խա րան քը կո րած դրախ տը վե րագտ նե-
լու նա խա պայ ման է»

Գլուխ Ե. 
Անա ռա կի կի րա կի. վատ նում

«Վատ նու մը մե  ծա գույն չա րիք է ան հա տի և ըն կե-
րու թյան հա մա ր»

Գլուխ Զ. 
Անա ռա կի կի րա կի. ավագ անա ռակ

«Չկա մու թյու նը և նա խան ձը մար դուն զրկում են 
կյան քի կո չու մի ց»

Շնորհք Պատ րի ար քը Մեծ Պահ քի եր րորդ` Անա-
ռա կի կի րա կին ներ կա յաց նում է երեք առան ձին 
գլուխ նե րով , բայց քա նի որ այս կի րա կիի խոր հուր-
դը մե կ առակ մե ջ է ամ փոփ վում, ուս տի մե նք այն 
կներ կա յաց նենք մե կ ընդ հա նուր ակ նար կով։

– nieustannie powracającą i aktualną. Dramat, który 
rozpoczął się w Raju, trwa bowiem przez wszystkie 
epoki, obecny jest także w naszych czasach i będzie 
się powtarzał aż do chwili, gdy ostatni człowiek pow-
róci do prochu, z którego został wzięty.

Rozdział IV–VI. 
Niedziela Syna Marnotrawnego

Rozdział IV. Nawrócenie

„Pokuta jest koniecznym warunkiem 
odzyskania utraconego raju”

Rozdział V. Trwonienie

„Marnotrawienie dóbr jest wielkim 
złem zarówno dla jednostki, jak i dla 
społeczeństwa”

Rozdział VI. Starszy syn

„Niechęć i zazdrość pozbawiają 
człowieka jego powołania”

Patriarcha Sznork omawia trzecią niedzielę 
Wielkiego Postu – Niedzielę Syna Marnotrawnego – 
wɸ trzech odrębnych rozdziałach. Ponieważ jednak 
całe jej duchowe przesłanie zawiera się w jednej przy-
powieści, można je ująć syntetycznie.

Od tej niedzieli następuje przejście od treści Sta-
rego Testamentu do przesłania Nowego Testamentu. 
Ta oraz dwie kolejne niedziele czerpią swoje nazwy 
zɸprzypowieści ewangelicznych odczytywanych w da-
nym dniu.

Według autora przypowieść o synu marnotrawnym 
jest jednym z najcenniejszych „klejnotów” Ewangelii, 
w którym skupiają się jej podstawowe prawdy. Jej 
centrum stanowi objawienie ojcostwa Boga oraz Jego 
bezgranicznej miłości do człowieka. W przesłaniu tej 
niedzieli zawiera się istota Wielkiego Postu, a nawet 
sens jego istnienia.

Powracają tu także dwa stany przypominane wcześ-
niej: pierwotne szczęście oraz jego utrata. Główną 
ideą tej niedzieli jest powstanie z upadku, odrodzenie 
po grzechu i odnalezienie tego, co zostało utracone. 
Odnosząc się do postępowania młodszego syna, pa-
triarcha zauważa, że nawet największe bogactwo – 
choćby było ogromne – wyczerpie się, jeśli nie będzie 
pomnażane i odnawiane.

Rozdział VII. 
Niedziela Niewiernego Rządcy: 
zarządzanie dobrami materialnymi

„Bogactwo materialne odgrywa istotną 
rolę w naszym zbawieniu lub potępieniu”

Czwarta niedziela Wielkiego Postu również bierze 
swoją nazwę od głównej przypowieści ewangelicznej 
odczytywanej tego dnia – przypowieści o niewiernym 
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Մեծ Պահ քի եր րորդ կի րա կի ից սկսած՝ դուրս ենք 
գա լիս Հին Կտա կա րա նի շրջա նա կից ու մտնում Նոր 
Կտա կա րա նի մթնո լորտ։ Այս կի րա կին և հա ջոր դող 
եր կու սը իրենց անուն նե րը վերց նում են օր վա ավե-
տա րա նա կան ըն թերց վա ծի գլխա վոր առա կից։ 
Անա ռա կի որ դու առակն ըստ հե ղի նա կի ամե  նա-
թան կա գին գո հար նե րից է, որն իր մե ջ խտաց նում 
է Ավե տա րա նի հիմն  ա կան ու սու ցումն  ե րը։ Հի սու սի 
ու սուց ման հիմն  ա կան առանց քը Աստ ծո հայ րու-
թյու նը և Նրա ան սահ ման սերն են, որոնք պատ կեր-
ված են այս առա կում։ Մեծ Պահ քի կենտ րո նա կան 
նպա տա կը, մին չև իսկ գո յու թյան պատ ճա ռը այս 
կի րա կիի իմաս տի և նրա նից եկող թե լադ րան քի 
մե ջ է։ Նկա տե լի է, որ նա խորդ եր կու կրա կի նե րով 
հի շա տակ ված եր կու վի ճակ նե րը՝ եր ջան կու թյու նը և 
նրա կո րուս տը, կրկնվում են նաև այս առա կում։ Այս 
կի րա կիի գա ղա փա րը ան կու մից վե րել քը, ըն կած 
վի ճա կից վե րա կանգ նու մը, կորս տի գյուտն է։ Պատ-
րի արքն անդ րա դառ նա լով որ դու ըն թաց քին, ասում 
է, որ հարս տու թյու նը, սա կայն, լեռ էլ լի նի, սահ ման-
ված է սպառ վե լու, եթե պա կա սա ծի տե ղը նո րը 
չդրվի։

Գլուխ Է. Տնտե սի կի րա կի. 
նյու թա կան հարս տու թյան տնօ րի նու մը

«Նյու թա կան հարս տու թյու նը կա րև որ դեր ու նի 
մե ր հա վի տե նա կան փրկու թյան կամ կորս տի մե  ջ»

Մեծ Պահ քի չոր րորդ կի րա կին նույն պես իր անու-
նը ստա ցել է այդ օրը կար դաց վող ավե տա րա նա-
կան գլխա վոր՝ Անի րավ տնտե սի առա կից։ Այս 
առա կը դուռ է բա ցել կողմ ու դեմ վի ճա բա նու թյուն-
նե րի հա մար։ Կա րե լի՞ է ան հա վա տա րիմ ու անի-
րավ մար դու խար դա խու թյու նը գոր ծա ծել բա րո յա-
կան դաս տա լու հա մար։ Հու լի ա նոս կայս րը (+363) 
այս առակն ընդ դեմ քրիս տո նե ու թյան գոր ծա ծեց՝ 
Հի սու սին և Նրա հե տև որդ նե րին ամ բաս տա նե լով 
իբ րև խար դա խու թյուն և անար դա րու թյուն քա ջա-
լե րող նե րի։ Պատ րի արքն այս կի րա կիի խոր հուր դը 
կա ռու ցում է այն գա ղա փա րի շուրջ, որ «անի րավ 
մա մո նա ն», այ սինքն՝ նյու թա կան հարս տու թյու նը, 
մե ր խել քը, մե ր ժա մա նա կը և մե զ ներ կա յա ցող բո-
լոր պա տե հու թյուն ներն ու մե ր ամ բողջ խնա յո ղու-
թյու նը «հա վի տե նա կան հար կե ր» գնե լու հա մար օգ-
տա գոր ծելն է։

Գլուխ Ը. Դա տա վո րի կի րա կի. աղոթք

«Աղոթ քը երկ րից եր կինք սան դուղք է, կյան քի 
ալե կոծ ված նա վը խա ղա ղու թյան նա վա հանգս-
տին կա պող պա րա ն»

Աղոթ քի գա ղա փա րին է ըն ծայ ված Մեծ Պահ քի 
հին գե րորդ կի րա կին։ Աղոթ քը, ըստ հե ղի նա կի բնո-
րոշ ման, կրո նի հո գին է, ու ղե ղը և կյան քը, ուս տի 
կրոնն առանց աղոթ քի անե րև ա կա յա լեի է, քա նի 
որ կրո նի առար կան նույն ինքն Աստ ված է և հո գև-
որ կյան քը, իսկ աղոթքն ան պայ ման են թա դրում 
է իր դի մաց ան րև ույթ հա վի տե նա կան Էա կին ու-
նե նալ , Ով Արա րիչն է տի ե զեր քի և Տե րը կյան քի։ 
Շնորհք Պատ րի ար քը անձ նա կան և ընդ հան րա կան

rządcy. Od wieków budziła ona liczne pytania i dys -
kusje: czy można posłużyć się przykładem nieuczci-
wego człowieka, aby przekazać naukę moralną?

Cesarz Julian Apostata († 363) wykorzystywał tę 
przypowieść jako argument przeciw chrześcijaństwu, 
zarzucając, że zachęca ono do niesprawiedliwości. 
Patriarcha Sznork ukazuje jednak jej właściwy sens, 
wskazując, że „niesprawiedliwa mamona” – czyli 
dobra materialne, ale także nasz czas, zdolności 
iɸ możliwości – powinna być wykorzystana do zdo-
bywania „wiecznych przybytków”.

Rozdział VIII. 
Niedziela Niesprawiedliwego Sędziego: 
modlitwa

„Modlitwa jest drabiną z ziemi do nieba 
i liną łączącą targany burzami statek 
życia z portem pokoju”

Tematem przewodnim piątej niedzieli Wielkiego 
Postu jest modlitwa. Według patriarchy stanowi ona 
duszę i istotę życia religijnego. Religia bez modlitwy 
jest nie do pomyślenia, ponieważ jej celem jest sam 
Bóg, a modlitwa zakłada relację z Nim jako Stwórcą 
iɸPanem życia.

Rozważając znaczenie modlitwy osobistej i wspól-
notowej, patriarcha odnosi się także do współczes-
nych form kultu i zwraca uwagę na kwestie liturgiczne. 
Zauważa, że choć czasy uległy zmianie, to w ormiań-
skim porządku nabożeństw – ukształtowanym ponad 
tysiąc lat temu – zmieniło się stosunkowo niewiele.

Najważniejszą nowością stało się wprowadzenie 
śpiewu wielogłosowego z towarzyszeniem instrumen-
tów, co znacząco wydłużyło czas trwania Liturgii. 
Dlatego ci, którzy uważają ją za zbyt długą, powinni 
mieć świadomość, że nie wynika to z dawnej tradycji, 
lecz z późniejszych zmian.

Rozdział IX. 
Niedziela Drugiego Przyjścia: 
tajemnica powtórnego przyjścia Chrystusa

Dla ostatniego ogniwa „złotego łańcucha” niedziel 
Wielkiego Postu – jak podkreśla autor – trudno wyobra -
zić sobie nazwę bardziej trafną i głęboką w swoim 
znaczeniu. Tajemnica tej niedzieli nabiera szczegól -
nej doniosłości, ponieważ odnosi się nie tylko do 
Drugiego, lecz także do Pierwszego Przyjścia Jezusa 
Chrystusa.

Niedziela o podobnym charakterze obecna jest 
również w kalendarzach liturgicznych Kościoła kato-
lickiego i prawosławnego, gdzie obchodzona jest 
wɸ okresie poprzedzającym Boże Narodzenie, czyli 
wɸczasie Adwentu.

W swoich rozważaniach teologicznych patriarcha 
odnosi się także do współczesności. Zauważa, że 
wɸ ciągu ostatnich pięćdziesięciu lat dokonał się 
większy postęp niż przez poprzednie dziewiętnaście 
stuleci. W jego ocenie świadczy to o tym, że ludzkość 
zmierza ku kresowi czasów z zawrotną prędkością – 
niczym pędzący statek kosmiczny.
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աղոթքի նշա նա կու թյան մա սին իր մտքե րում անդ-
րա դառ նում է նաև մե  րօ րյա ընդ հան րա կան աստ-
վա ծա պաշ տու թյա նը և վկա յում է մի շարք ծի սա-
կան իրո ղու թյուն ներ։ Ասում է, որ ժա մա նակ նե րը 
փոխ վե ցին՝ շատ քիչ բան փո խե լով հա զար կամ 
ավե լի տա րի ներ առաջ կազ մա վոր ված մե ր ժա մա-
կար գու թյու նից։ Ներ մուծ ված գլխա վոր փո փո խու-
թյու նը եղավ բազ մա ձայն գոր ծի քա վոր ված եր գե ցո-
ղու թյու նը, որը գրե թե կրկնա պատ կեց պա տա րա գի 
եր գե ցո ղու թյան տև ո ղու թյու նը։ Ուս տի, նրանք, ով-
քեր բո ղո քում են, որ պա տա րա գը եր կար է, պետք 
է իմա նան, որ դա ոչ թե հնա գույն ժա մա նակ նե րից 
է այդ պես, այլ վեր ջին շրջա նի փո փո խու թյուն նե րով 
պայ մա նա վոր ված։

Գլուխ Թ. Գալս տյան կի րա կի. 
Քրիս տո սի Երկ րորդ Գալս տյան խոր հուր դը

Մեծ Պահ քի կի րա կի նե րի ոս կե շղթա յի վեր ջին 
օղա կի հա մար, ըստ հե ղի նա կի, ավե լի պատ շաճ և 
ավե լի իմաս տա լից անուն չէր կա րե լի երև ա կա յել։ 
Կի րա կիի խոր հուր դը մե  ծա նում և հա մա պար փակ 
նշա նա կու թյուն է ստա նում նրա նով , որ այն նվիր-
ված է Հի սու սի ոչ մի այն երկ րորդ, այլ նաև Նրա 
առա ջին Գալս տյա նը։ Այս անու նը կրող կի րա կի կա 
նաև Կա թո լիկ և Օր թո դոքս եկե ղե ցի նե րի տո նա ցույ-
ցում, բայց նրանց մոտ այն նշվում է Սուրբ Ծննդին 
նա խոր դող շրջա նում։ Այս կի րա կիի աստ վա ծա-
բա նա կան բա ցատ րու թյուն նե րի մե ջ Պատ րի ար քը 
նույն պես խո սում է «նո ր» ժա մա նակ նե րի մա սին, 
ասե լով , որ անց նող 50 տա րում շատ ավե լի առա-
ջա դի մու թյուն է եղել , քան նա խորդ 1900 տա րի նե րի 
ըն թաց քում։ Այս բո լո րը, ըստ նրա, նշա նա կում է, որ 
մե նք գա հա վի ժո րեն կամ տի ե զե րա նա վե րի խե լաց-
նոր արա գու թյամբ դի մում ենք դե պի ժա մա նակ նե-
րի վախ ճան։

Կոս տանդ նու պոլ սի Հա յոց Պատ րի արք Շնորք 
ար քե պիս կո պոս Գա լուս տյա նի «Մեծ պահ քի կի րա-
կի նե րի ոս կե շղթա ն» գիր քը ծե սի աստ վա ծա բա նու-
թյան մե ր օրե րում գրված լա վա գույն օրի նակ նե րից 
մե կն է։ Մեր ժա մա նակ նե րի շուն չը, ինչ պես ներ կա-
յաց րե ցինք, առ կա են նրա գրքի բո լոր գլուխ նե րում։ 
Հե ղի նա կը ծի սա կան օր վա նշա նա կու թյան մա-
սին զու գա հեռ ներ է անց կաց նում Աստ վա ծաշն չից 
մինչ մե ր օրե րը։ Նրա մե ջ բե րումն  ե րը ոչ թե եկե ղե-
ցու հայ րե րից են, այլ առօ րյա կյան քում աշ խար հում 
տեղ գտած երև ույթ նե րից և իրա դար ձու թյուն նե րից։ 
Աշ խա տան քի մե կ այլ յու րա հատ կու թյուն նե րից է 
նրա պար զու թյու նը, հստա կու թյու նը, դյու րըմբռ նե-
լի ու թյու նը։ Այս գիր քը բա ցատ րո ղա կան բնույ թի 
ծի սա կան աստ վա ծա բա նու թյան ձեռ նարկ է, որն 
ըն թեր ցո ղին տա լիս է բարդ հար ցե րի հեշտ պա-
տաս խան ներ։ 21-րդ դա րի ըն թեր ցո ղի հա մար 
Շնորհք Պատ րի ար քի «Մեծ պահ քի կի րա կի նե րի 
ոս կե շղթա ն» գիր քը լա վա գույն օրի նակ նե րից մե կն 
է Մեծ Պահ քի աստ վա ծա բա նու թյա նը, կի րա կի նե րի 
խորհր դա բա նու թյա նը, պատ գա մին ծա նո թա նա լու 
հա մար։ 

Կազմող՝ Հոգեշնորհ Տեր Աթանաս աբեղա
Սարգսյան։ Տեքստի հիմքում ընկած են 
Կոստանդնուպոլսի Հայոց Պատրիարք 
Շնորք արքեպիսկոպոս Գալուստյանի 
հետևյալ աշխատությունները՝

• Մեծ Պահ քի կի րա կի նե րու ոս կի շղթան, 
Իս թան պուլ , 1971

• Մեծ Պահ քի կի րա կի նե րի ոս կե շղթան, 
Ս. Էջ մի ա ծին, 2001 

• Մեծ պահ քի կի րա կի նե րի ոս կի շղթան 
եւ Գունագեղ կի րա կի ներ եւ Հո գե գա լուստ, 
Թեհ րան, 2007

• Մեծ պահ քի կի րա կի նե րի ոս կի շղթան, 
Գու նա գեղ կի րա կի ներ եւ Հո գե գա լուստ, 
Ս. Էջ մի ա ծին, 2011

• Մեծ Պահ քի կի րա կի նե րու ոս կի շղթան, 
Ստան պուլ , 2015
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Podsumowanie

Książka „Złoty łańcuch niedziel Wielkiego Postu” pa-
triarchy Ormian Konstantynopola, arcybiskupa Sznor -
ka Kalustiana, stanowi jeden z najcenniejszych współ-
czesnych przykładów teologii liturgicznej.

Jak staraliśmy się ukazać, w całym dziele wyraźnie 
obecny jest duch czasu, w którym powstało. Autor, 
omawiając znaczenie poszczególnych niedziel i dni
w kalendarzu liturgicznym, swobodnie zestawia rze-
czywistość biblijną z doświadczeniem współczesnego 
człowieka. Nie ogranicza się przy tym jedynie do 
cytowania Ojców Kościoła, lecz odwołuje się także do 
wydarzeń i zjawisk obecnych w codziennym życiu.

Szczególną wartością tej pracy jest jej prostota, 
przejrzystość i przystępność. Książka ma charakter 
swoistego przewodnika po teologii liturgicznej – wyjaś-
nia w sposób jasny kwestie często uznawane za trudne 
i złożone.

Dla czytelnika XXI wieku dzieło patriarchy Sznorka 
pozostaje jednym z najlepszych źródeł pozwalających 
zrozumieć sens Wielkiego Postu, symbolikę jego nie-
dziel oraz płynące z nich duchowe przesłanie.

Opracował: ks. Atanas Sarkisjan
Tekst opracowano w oparciu o prace Jego 
Świątobliwości arcybiskupa Sznorka Kalustiana, 
Patriarchy Ormiańskiego w Konstantynopolu.

• Złoty łańcuch niedziel Wielkiego Postu, 
Stambuł ɸ1971 

• Złoty łańcuch niedziel Wielkiego Postu, 
Św.ɸEczmiadzyn 2001 

• Złoty łańcuch niedziel Wielkiego Postu oraz  
Niedziele Kolorowe i Zesłanie Ducha, 
Teheran 2007 

• Złoty łańcuch niedziel Wielkiego Postu, 
Niedziele Kolorowe i Zesłanie Ducha Świętego, 
Św.ɸEczmiadzyn 2011

• Złoty łańcuch niedziel Wielkiego Postu, 
Stambuł ɸ2015
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WIELKI POST: 
DROGA KU DUCHOWEMU 

ODRODZENIU

Wielki Post to nie tylko 
ograniczenia żywieniowe, 

ale przede wszystkim 
czterdziestodniowa podróż 

ku duchowemu oczyszczeniu 
i autorefl eksji. Jego celem 

jest pomoc człowiekowi 
w zdystansowaniu się od 

codziennych trosk i pokus, 
aby mógł skupić się na świecie 

wewnętrznym oraz 
więzi z Bogiem.

W tym okresie chrześcijanin uczy 
się panować nad swoją wolą, 

porzucać złe nawyki i pokutować. 
„Post jest bronią duszy 
i wędzidłem dla ciała”. 

Ostatecznie celem Wielkiego 
Postu jest przygotowanie 
wierzącego, by z czystym 

sercem i odnowioną duszą 
powitał święto Cudownego 

Zmartwychwstania 
Jezusa Chrystusa – 
Świętą Wielkanoc.

ՄԵԾ ՊԱՀՔ. 
ՃԱՆԱՊԱՐՀ ԴԵՊԻ 

ՀՈԳԵԻՈՐ ՎԵՐԱԾՆՈՒՆԴ

Մեծ Պահքը պարզապես 
սննդի սահմանափակում 

չէ, այլ նախևառաջ 
հոգևոր մաքրագործման 

ու ինքնաքննության 
քառասնօրյա ճանապար-
հորդություն։ Նպատակն 
է օգնել մարդուն հեռանալ 

առօրյա հոգսերից ու 
գայթակղություններից՝ 
կենտրոնանալով ներաշ-

խարհի և Աստծո հետ կապի
 վրա։ Այս ընթացքում 

քրիստոնյան սովորում է
 տիրապետել կամքին, հրա-
ժար վել վատ սովորույթներից 
ու ապաշխարել։ «Պահքը 
հոգու զենքն է և մարմն ի 

սանձը»։ Ի վերջո, Մեծ Պահքի 
նպատակն է պատրաստել 
հավատացյալին՝ մաքուր 
սրտով և նորոգված հոգով 

դիմավորելու Հիսուս 
Քրիստոսի Հրաշափառ 

Հարության տոնը՝ 
Սուրբ Զատիկը։ 

Dofinansowano ze środków Ministra Kultury 
i Dziedzictwa Narodowego

pochodzących z Funduszu Promocji Kultury 
– państwowego funduszu celowego

Dofinansowano ze środków Ministra Spraw 
Wewnętrznych i Administracji

Zadanie realizowane 
ze środków budżetu państwa




